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Kompagniets  stifter,  etatsråd  H.  N. Andersen.

The founder of our Company, Captain  H. N. Andersen.

Without  indulging  in  self-
satisfaction   all  employees  may
on  our  Company's  80th  anni-
versary  on  27th  March,  1977,
look  back  with  some  pride
upon  their  contributions  and
the global growth thus achieved
by  a  Danish  undertaking,  not
least  during  recent  years.

On  this  occasion  one  should
not,  however,  wander off  into
the  past,  and  1  would  rather
look  a  little  ahead  and  try
to express some of the
thoughts  which  come  to  mind
with  regard  to  our  Company's
role  and  prosperity  in  the
years  to  come.

Among  the  numerous  problems
which  characterize  our  day
perhaps  the  disproportionate
spread  of  wealth  between  the
developing  countries  and  the
industrialized  nations  of  the
world  is  the  biggest.  Everybody
would  agree  that vigorous
efforts should  be  made  in  order
to  minimize  the  wide
differences  in  standards  of
living -not to say subsistence
levels -,  and  it  is  beyond
question  that  action  is
necessary  if a  direct confron-
tation -even  an ideological one
-  is  to  be  avoided.

Many  eloquent  people  have
expressed  their  ideas  on  the
subject  and  numerous  confer-
ences  have  been  held  at
government  and  other  levels.
All  things  considered,  no  better
way of effecting  a  real  rap-
prochement  in  this  field  can
be  found  than  practical
day-to-day  work.  In  this  con-
nection   1   am   primarily  thinking
of  commercial  relations  and
industrial development on terms
which  are  fair to  both  parties
and  in  accordance  with
principles  which  are  above
reproach.

Participation  and  co-operation
to  this  end  has  and  will  always
be the  principal  task of our
Company.  This  is,  furthermore,
a  constant  inspiration  in  all
our work,  and  it  is  up to  every
employee  to  contribute  his
share,  thereby  strengthening
our  Company.  Even  the
youngest  employee  is  aware  of
this when  he  is  sent abroad,
and  right from  the  beginning  he
will  not  only  make  himself

acquainted  with  alien  ways  and
customs  but  also  build  up
friendships  and  faith  in  the
country  in  which  he  is  now
staying.  The  ability  to  accomp-
Iish  this  is  the  prime  condition.
not  only  for  his  own  well-being
but  also  enabling  him  to  carry
out the  tasks  entrusted  to
him  by  our  Company.

This  is  no  novelty but to-day
it  is  even  more  important  than
ever  before,  for  it  applies  on  a
personal  level  as  well  as
within  the  entire  structure  of
our  Company.  Adaptability  and
co-operation  are  the  factors
which  will  further  promote  our
Company,  which,  among  other
things, harmonize with the aim
of  converting  our  branches
all  over  the  world  into  inde-
pendent  local  companies  in
which  local  capital  is  welcome
and  which  as  far  as  possible
should   include  our  local
employees  as shareholders.

Disappointments  such  as  the
one  which  we  recently  experi-
enced  in  a  certain  country
are  unavoidable,  and  the  same
thing  may  apply to  criticism,
certain  circles  refusing  to
believe  our  motives  and  ap-
parently  being  of  the  opinion
that  we   are  only  interested   in
quick  and  profitable  gains.
1  do,  however,  hope and  believe
that our activities  abroad  speak
for themselves  and  that  every-
body  who  has  really followed
our  efforts,  often  in  difficult
conditions,  will  confirm  that the
criticism   is  entirely  unfounded.

lf we -steadily and  undisturbed
-  follow  the  line  which  our
founder  marked  out  nearly  a
century ago,  aiming at interplay,
consolidation,   and
reciprocity,  I  have  no
doubt  whatsoever  that  our
Company  can  face  the  future
with   confjdence.  And   our
efforts  will  continue  to  be
not only a  pleasure to ourselves
but,  I  hope,  beneficial  to
an  even  higher  degree  to  the
numerous   countries   in   which
our  employees  are  working.
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På  Kompagniets 80 års fødsels-
dag  den  27.  marts  1977
har  alle  medarbejdere  lov til
-  uden  at  henfalde til  selv-
tilfredshed  -  at  se  tilbage  med
en vis stolthed  på den  indsats,
der er ydet,  og  på den
globale  vækst,  som  et  dansk
foretagende hermed har opnået,
ikke  mindst  i  de  senere  år.

Man  skal  imidlertid  ikke  ved
denne  lejlighed  fortabe  sig
i  fortiden,  men  jeg  vil  hellere
kaste  blikket  lidt  fremad
og søge at give udtryk for nogle
af  de  tanker,  man  kan  gøre  sig
om  Kompagniets  rolle  og
trivsel  i  de  kommende  år.

Blandt  de  mange  problemer,
der  præger vor tid,  er et af de
største skævheden  i  forholdet
mellem   udviklingslandene
og  den  industrialiserede  del  af
verden.  Alle  er  enige  om,
at  der  bør  sættes  kraftigt  ind
for at  udjævne  den store forskel
i  de  to  gruppers  levestandard,
for  ikke  at  sige  eksistens-
muligheder.  0g  det  turde  være
hævet  over enhver tvivl,
at dette  er nødvendigt for at
undgå  en  direkte  konfrontation
-  også  ideologisk.

Mange  veltalende  personer
har  udtalt  sig  herom,  og  der  er
afholdt  talrige  konferencer  på
regeringsplan  og  andet  niveau.
Men  når  alt  kommer  til  alt,
findes  der  næppe  nogen  bedre
form  at  formidle  en  virkelig
tilnærmelse  på  dette  område
på  end  gennem  praktisk
arbejde  i  det  daglige.  Dermed
mener jeg  først og  fremmest
gennem  handelssamkvem
og  industriel  udvikling  på vilkår,
som  er fair og  til  glæde
for  begge  parter,  og  efter
principper,  der  må  være  hævet
over  kritik.

Deltagelsen  i  dette  arbejde
og  samarbejde  er og  bliver
Kompagniets fornemste opgave.
Det  er  desuden  den  stadige
inspiration  i  hele  vor  indsats,
og  det  er  den  enkelte  med-
arbejder,  der  skal  yde  sit
bidrag  hertil  og  derigennem
give  Kompagniet  styrke.
Selv  den  yngste  mand,  som
sendes  ud  i  verden, vil  være
klar over dette, og  han vil straks
ved  udsendelsen  begynde
ikke  blot  at  sætte sig  ind  i  de
ofte  fremmedartede  sæder

og  skikke,  men  vil  først  og
fremmest  skabe  sig  venner og
tillid  i  det  land,  hvori  han  nu
befinder  sig.  Evnen  hertil
er  simpelthen  den  første
betingelse for både  hans  egen
tilfredsstillelse og for udførelsen
af  de  opgaver,  Kompagniet
pålægger og  betror  ham.

Dette  er  ikke  noget  nyt.  Men
det er endnu  mere  aktuelt
i  dag  end  nogen  sinde  før,  og
det går  igen  på såvel  det
personlige  plan  som  inden  for
hele  Kompagniets  struktur.
Tilpasningsevne  og  samarbejde
er  det,  der  skal  bære
Kompagniet  videre  frem,  og
det  er  i  samklang  hermed,  vi
bl. a.  arbejder  med  at  omdanne
vore  filialer  rundt  om  i  verden
til  selvstændige,  lokale  sel-
skaber,  hvori vi  gerne optager
lokal  kapital  og  såvidt  muligt
inddrager  vore  lokale
medarbejdere  som  aktionærer.

Skuffelser,  som  den  vi  for  nylig
har  oplevet  i  et  enkelt  land,
er  uundgåelige,  og  det samme
gælder  vel  kritik,  da  der  er
kredse,  som  ikke  Ønsker  at  tro
på  vore  motiver,  men
åbenbart  mener,  at vi  kun  er
interesseret  i  en  øjeblikkelig,
Økonomisk  gevinst.  Jeg  håber
og  tror  imidlertid,  at vore
handlinger  ude  i  verden  taler
for  sig  selv,  og  at  alle,  der
virkelig  har  fulgt  vor  indsats
under  ofte  vanskelige  vilkår,  vil
kunne  bekræfte,  at  kritikken
er  helt  ubegrundet.

Følger vi - støt  og  uforstyrret -
den  linie,  vor stifter afstak
for  snart  et  århundrede  siden,
gående  ud  på  vekselvirkning,
konsolidering  og  gensidighed,
ja,  så  er jeg  ikke  et  Øjeblik
i   tvivl   om,   at   Kompagniet   kan
se  fremtiden  imøde  med  tillid.
Så vil  arbejdet fortsat være
ikke  blot  til  glæde  for  os  selv,
men  forhåbentlig  i  mindst
lige  så  høj  grad  til  gavn  for  de
mange  lande,  hvor vore  med-
arbejdere  har
deres  arbejdsplads.

mmJ

Direktør Mogens  Pagh,  foresiddende direktør siden 1960
og  formand  for  bestyrelsesrådet  siden  1964.

Mr.  Mogens  Pagh,  presiding  Managing  Director  since 1960
and Chairman  of the  Board  of  Directors since 1964.



Llele flåden
af linieskibe
fornyes

Kompagniets  kaj ved Wat  Phya Krai ved  Menam floden  i  den sydlige udkant af Bangkok
omkring  århundredskiftet.

Our  Company's  wharf  at  Wat  Phya  Krai  situated  at  the  Menam  river  in  the  southern
outskirts  of  Bangkok,  around  the  turn  of  the  century.

Kompagniets  skibsfart har i  løbet  af  de
seneste  år  undergået  en  betydelig  ud-
vikling   og   ekspansion.   Liniefarten   er
den  væsentligste  gren  af  aktiviteterne,
men den har for de vigtigste ruters ved-
kommende  siden  1973  skiftet  karakter.
Samtidig   er  en   række   nye   aktiviteter
taget  op,   og  Skibsafdelingen  er  i  dag
mere  diversificeret  end  tidligere.

Ruterne mellem Europa og Det fjerne
Østen og vestkysten af Nordamerika be-
tjenes  i  dag hovedsageligt af container-
skibe,   som   i   1971/72   afløste   en   række
konventionelle  linieskibe,  medens  ruten
på Australien nu betjenes af roll on/roll
off  tonnage  leveret  i   1973.  -  Mellem
Europa  og Vestafrika  foregår transpor-
ten  af  last  i  stigende  grad  i  containers,
og  Kompagniet  indsætter  omkring  års-
skiftet  1977/78  to  containerskibsnybyg-
ninger,  som  vil  være  de  største  i  denne
trafik.
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ÆÆ EE:
Ruterne   mellem   Europa   og   lndien,

Pakistan,  Bangladesh,  Sri  Lanka,  Indo-
nesien og New Zealand har i de seneste
år  f ået  tilført  større  og  mcTe  alsidige
konventionelle linieskibe.

Ultimo  1970  bestod Kompagniets  flå-
de  af  30  konventionelle  linieskibe  med
en   samlet   årlig   transportkapacitet   på
ca.  1.9  mio.  tons  last.  I  dag  tæller  flå-
den  af  linieskibe  14  konventionelle  en-
heder,  1  roll  on/roll  off  skib  og  4  con-
tainerskibe  med  en  samlet  årlig  trans-
portkapacitet  på  ca.  2.4  mio.  tons  last.

I   takt  med  overgangen  til   speciali-
serede  transportformer,  som  repræsen,-
teret  af  container-  og  roll  on/roll  off
skibe,   har   Kompagniet   også   satset  på
tonnage  specielt  egnet  for  transport  af
de varearter, som ikke med fordel lader
sig   containerisere,   og   ikke   Økonomisk
transportere:med  konventionelle  linie-
skibe,   f. eks.   skovprodukter  som  skåret
tømmer og papirmasse. Inden for de sid-
ste 3-4  år har Kompagniet opbygget en
flåde  af  bulkcarriers,  som  i  .dag  tæller
s   skibe   med   en   samlet   dødvægt   på
307.000  tons,  og  bulk  services  med  an-
vendelse  af  special  bulkcarriers  er  eta-
bleret   mellem   Europa   og   Det   fjerne
Østen  i  1972  og  mellem  Canada's  vest-
kyst  og  USA's  østkyst  i  1976.

Samarbejde  med  andre  rederier  in-
den  for  såvel  liniefart  som  bulkcarrier
services  har været  et vigtigt  træk  i  ud-
viklingen. Det seneste indenfor liniefar-
ten  var  etableringen  i  1975  af  et  joint
venture  med  nigeriansk  partner,  og  re-
gelmæssige  afsejlinger  er  siden  indledt
mellem  Vestafrika  og Det  fjerne  Østen
og mellem Vestafrika og Sydamerika.

De væsentligste problemer, som Kom-
pagniets  skibsfart  er  konfronteret  med,
er  dels  af  politisk  karakter,  hovedsage-
ligt  i  form  af  flagdiskrimination,   dels
Østbloklandenes     massive     ekspansion,
som  foretages  uden  hensyntagen  til  de
med denne ekspansion forbundne udgif-
ter,  og  dels  de  relativt  meget  høje  ud-
gifter ved drift af skibe under det dan-
ske flag - samtlige skibe i Kompagniets
flåde  er  i  dag  registreret  under  dansk
flag.  Disse  forhold  nødvendiggør  bety-
delig  satsning  såvel  på  opbygningen  af
en  teknisk og kommerciel  udviklingska-
pacitet for at sikre en fortløbende effek-
tivisering  af  transportmidlerne  som  på

en   udvikling   af   administrativt  talent,
hvis   ikke   Kompagniets   skibsfart   skal
stagnere.

Fremtiden,  som  den  i  dag  tegner  sig
for ØK's skibsfart, og hvad der vil blive
gjort for at sikre denne sektor af Kom-
pagniets aktiviteter den gunstigst mulige
placering,  er  søgt  resumeret  i  det  føl-
gende:
1.   Der  er  begrundet  håb  om,   at  den
voksende forståelse inden for OECD lan-
denes erhvervsliv og regeringer for nød-
vendigheden af,  at  den frie verdens  re-

derivirksomhed sikres mulighed for fort-
sat virke i nogenlunde frihed, vil betyde
for  Kompagniets  skibsfart,  at  den  ikke
på  afgørende  vis  hæmmes  i  sin  udvik-
ling.   Kompagniets   aktive  medvirken   i
kampen mod flagdiskrimination og mod
enhver udvikling med lignende negativ
virkning må imidlertid  fastholdes.

2.   Såvel   den   industrialiserede   verden
som udviklingslandene vil på afgørende
vis forblive afhængige af Det mellemste
Østens    olieproduktion   og   markedsfø-
rings politik.                                             +

Som  en  kontrast  til  billedet
på den foregående side ses  her m.s. Jutlandia
ved  at  laste containers  i Tokyo.

In  contrast  with  the  picture  on  the
opposite  page  m.s. Jutlandia  is shown  here
loading  containers  in  Tokyo.



. . L Liniefarten vil blive udvidet

3.   Kompagniets  mangesidede  virksom-
hed    og    den   vekselvirkning   på    ikke
mindst  know-how  området,  som  derved
muliggøres,   vil   få   stigende   betydning
også  for  skibsfartsaktiviteternes  udvik-
ling.

4.   Udviklingen  af  know-how  omkring
samtlige  faser  i  en  transportkæde  vil  i
Øget  grad  blive  det  forhold,  som  befor-
drer  samarbejdet  med  andre  skibsfarts-
interesser  såvel  i  den  industrialiserede
verden  som  i  udviklingslandene.
Internationalt  samarbejde  vil  i  endnu
højere   grad   end   hidtil   komme   til   at
præge  aktiviteterne  fremover.

5.   Inden  for   de  nærmeste  6-7   år  vil
Kompagniet  formentlig  have  afhændet
samtlige eksisterende enheder i den kon-

ventionelle linieskibsflåde  (i  dag  14  ski-
be).  Til  erstatning for disse skibe,  og til
udvikling   af   nye   linier,   er   indtil   nu
kontraheret  to  containerskibe  og  s  så-
kaldte  liner  replacement  skibe,  hvoraf
sidstnævnte   repræsenterer  noget   af   et
teknologisk   gennembrud,   hvad   angår
driftsøkonomi.

6.   Liniefarten  vil  blive  udvidet.   Eks-
empelvis er en genoptagelse af Kompag-
niets   rute  mellem  Nordamerikas   vest-
kyst  og  Det  fjerne  Østen  planlagt  til
april   1977.

7.   Antallet   af   bulkservices   vil   blive
Øget,  og  der  vil  blive  satset  yderligere
på  transport,   med  special   tonnage,   af
ladningsarter,  som  ikke  fysisk  lader  sig
containerisere.

Der  er 60  år  mellem  disse  billeder  af  m.s.  Se/and/.a  /  (1912)
og  m.s.  Selandia  111  (lgfl2).

8.   Der   vil   altid   være   områder,   som
Kompagniets Skibsafdeling på grund af
tradition, erfaring og know-how vil væ-
re  mere  tilbøjelig  til  at  investere  i  end
andre.  Et  af  de  områder,  som  gennem
tiderne  har  være't  genstand  for  mindst
interesse,   er   transporten   af   mineralsk
olie.  At  der  imidlertid  ikke  er  tale  om
nogen principiel  afgørelse  om  at  undgå
investering  i  tankskibe,  er  kontraherin-
gen  af  to  product  carriers  på  hver  ca.
32.000  tons  vidne  om.   Skibene  leveres
i  indeværende år,  og der er tillid til,  at
deres  høje  specialiseringsgrad  vil  med-
føre  god  beskæftigelse,  selv  om  marke-
det for store tankskibe for befordring af
råolie  er  dårligt.

I  dette  »runde«  år  søsættes  og  afle-
veres  til  Kompagniet  ialt  5  skibe.



SHIPPING  AND THE  FUTUF=E

All linervessels being replaced
During rece"i years a marked evolution and
expansion  has  taken  Place  in  our  Compa-
ny's  shiptiing  activities.  Liner  service  con-
stitutes   the   main  branch   of   activities   but
since  1973  it  has  changed  character  as  far
as  the most imt]orta"t routes  are  concerned.
At the  same time a number  of new activities
lwve been added, and tl.e  Shipping Depart-
ment  is  to-day  more  diversified  than  ever
before.

The  services between Europe  and tl.e  Far
East  and the West Coast  of  North  America
are   to-day   mainly   operated   by   container
v,essels   whicl.   during   1971172   replaced   a
number   of   corwertiional  vessels,  wh{le  the
service   to   Australia   is   now   operated   by
roll-on/roll-off  tonnage,  dehvered  in  1973.
Transport   of   cargo   between   Europe   and
West    Africa   increasingly   takes    Place   in
containers,  and  at  the  turn  of   1977/78  our
Company  will  introduce  two  new  container
vessels which will be the largest on that run.

During   recent    years   larger    and   more
versatile  corwentional vessels  have  been in-
troduced   on   tl.e   services   between   Eurot)e
and lndia, Pakistan, Bangladesh, Sri Lanka,
Indonesia, and New  Zeal,and.

At  the  end  of   1970  our  Companys  fleet
compris,ed   30   corwentional  vessels   with   a
total  armual  carrying  capacity  of  about  1.9
million  tons.  To-day  the  fleet  of  liner  ves-
sels  comprises  14  conventional  urrits,1  roll-
onlroll-off   vessel,   and   4   container   vessels
with   a   total   amual   carrying  capacity   of
about  2.4  mil,lion  tons.

Concurrertily   with   the    change-over   to
specialized   f orms   of  transportation,  as  re-

Presented  by  cortiainer  and  roll-onlroll-of f
vessels,  our  Company  has  also  iiwested  in
v,essels  Particularly   suited  f or  transport  of
commodities   wl.ich   cannot   Profitably    be
containerized nor  be  econom4cally  hfted  by
corwentional  vessels,  as  f or  instance  timber

Products   such   as   sawn   timber   and   Pulp.
During  tlæ  Past  3  to  4  years  our  Company
has built  uP  a  fleet  of  bulk  carriers,  to-day
numbering   s   vessels   aggregating   307,000
tons  dead weight. Bulk  carrier  services, em-

Ploying special bul,k carriers, were establish-
ed  in   1972   between   Europe   and   the   Far
East  and in  1976  between  Canada  and  the
U.S.  East  Coast.

Co-operation   with   other   shipping   com-
Parries   in   liner   services   and   bulk   carrier
services   has  been  an  important  f eature  in
this   development,  the  latest  one  irwolving
the  establishment in  1975  of  a  joint venture
with  a  Nigerian  Partner.  Regular   sailings
have   since   commenced  between  West   Af-
rica  and  the  Far  East  and  between  West
Africa  and  Soutl.  America.

The  major  Problems  facing  our  Compa-
ny's  shipping  activities  are  Partly  of  a  Po-

htical  nature  -  mainly  in  the  form  of  flag
discrimination -, Partly  tlæ  massive  expan-
sion  of  the  merchant  fleets  of  the  Eastern
bloc  countries  -  apparently  without  regard
to adherent costs -, and Partly the relatively
high  cost  of  rurming  ships  flying  the  Da-
nish  flag -our  Company's  ships  are to-day
all registered i,n Dermark. Tl.ese  conditions
necessitate  considerable irwestments not only
f or  building uP  a technj,cal  and  commercial
development  capacity  to  ensure  con±inuous
improvement to tlæ means of transportation,
but   al,so   in   the   development   of   admini-
strative talents, lest our Company's  sl.ipping
activities  slwuld  stagnate.

The   future  of   EAC's   shipping  activities
as  viewed  to-day  and  the  measures  which
will  be  taken  to  ensure  that  this  bramch  of
our Company' s  activiti,es is Placed as favour-
ably  as  Possible  are  summarized below:

1.   We  lwve reason to hope tl.at tl.e mount-
ing understandii.g by tlæ trade and govern-
ments  in  the  OECD   countries  f or  the  ne-
cessity  of tlæ  free world:s  shipping activities
being  assured  Possibihties  of  continued  oP-

Porturities   under   f airly   liberal   conditions
will mean that the development of our Com-
Pany's   shipping   activities   is   not   seriously
restrained.   Our   Company's   active   Partici-
Pation  in  th.e   fight   against   flag  discrimi-
nation and any  developments with sim4larly
negative   eff ects   must,  however,  be   main-
tained.

2.   The   industrial  nations   as   well   as   the
developing    countries    will   unquestionably
remain  dep,endent  upon  the  oil  Production
and marketing Policy  of  the  Middle East.

3.   Our  Company's  diversified activities  and
the   interplay   -  not  least  in  tl.e   field   of
know-how - thus  created, will also have  an
increasi,ng  ef f ect  on the  development  of  our
shipping  interests.

4.   The   development   of   know-how   in   all
Phases  of  the  transt)ortation  chain  wi,ll  in-
creasingly   further   co-operation  with  other
sl.ipping  interests,  in  the  industrial  nations
as  well  as  the  developing  countries.
International  co-operation will  characterize
future  operations  to  an  even  higher  degree
than  before.

5.   Within  the  ri,ext  6  to  7   years  our  Com-

Pany   wtil   Probably   have   disposed   of   all
existing   uni,ts    of   the    corwentional   liner
fleet    (at    Present    comprising    14   vessels).
In  re`Placei'nent  of  tlæse  vessels  and  with  a
view  to  developing  new  services,  two  con-
tainer  vessels  and  s  so-called  liner  replace-
ment  vessels  lwve  so  far  been  ordered,  the
latter   representing  somewl.at  of   a  tech,no-
logical  break-through  as  regards  operating
costs.

Hr.  K.  W.  Lo,  tidligere  leder  af  ØK's  EDB-og  fragt-
afdeling,   forklarer  driften   af  skærm-terminalerne   i
Hong  Kong  for  eleverne.

Mr.   K.W.  Lo,   previously   head   of   EAC's   Edp   and
Freight Section, explains the operation  of the Visual
Display  Units  to  trainees  in  Hong  Kong.

6.    The  liner  services  w{ll  be  expanded.  By
way   of   example   resumption  of   our   Com-
Pany's   service  between  tl.e  West  Coast  of
North  America  and  the  Far  East,  Plar"zd
for  April  1977,  may  be  men±ioned.
7.   Tlæ  nui'n,ber  of  bulk  services  will  be  in-
creased   and   further   investments   will   be
made   in   special   vessel,s    f or    carriage    of
commodities   which   camot   Physically   be
containerized.

8.   Owing    to    tradition,    experience,    and
know-how  our Company' s  Shipping Depart-
ment may always be more inchned to irwest
more  in  certai,n  fields  than  others.  One  of
the   fields  which  during  the  times  has  at-
tracted  l,east  interest  is   the  transportation
of  m4neral  o{1.  The  order   for  two  Product
carriers   each   of    about   32,000   tons   does,
lwwever,   bear   witness    to   the    fact   that
avoiding   investments   in   tankers   is  not   a
matter  of  Principle.  The  vessels  will  be  de-
livered  during  tl&is  year,  and  we  are  con-
fident  that  their  high  degree  of  speciahza-
tion  will  resul,t  i,n  good  ernployment,  eve`n
tlwugh  tl.e  market  f or  large  crude  oil  tan-
kers  is  t]oor.

During  this  jubilee  year  5  vessels  will  be
launched  and  dehvered  to  our  Company.
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IT\I:IIÆR . . .
Kompagniets rolle som købmand
ændrer karakter
Der  fremsættes  forudsigelser  og  foreta-
ges   fremtidsforskning   som   ingensinde
før. Men da de faktorer, hvorpå ethvert
talmateriale er baseret, sjældent er kon-
stante,  bør  man  ikke  hæfte  sig  for  me-
get ved konkrete tal, men derimod læg-
ge  desto  større  vægt  på  tendenser,  når
man  skal  danne  sig  et billede  af,  hvor-
dan verden  ser  ud ved  dette  århundre-
des  udløb.

En  af  de  væsentligste  forskelle  mel-
lem  verden  i  dag  og  verden,  som  den
vil  se ud ved år 2000,  vil  nok være den
nye  arbe].dsdeling  mellem  rige  og  fat-
tige  lande.  Udviklingslandene  vil  fort-
sat  have  en  meget  stærk  udvikling  af
deres  befolkning  og  endnu  stærkere  af
deres   arbejdsstyrke,   og  vil   i   stigende
grad være med i den industrielle udvik-
ling.

Kompagniets  rolle  i  verdenshandelen
er - ikke mindst  i  den sidste halve  snes
år - undergået forandringer,  og det må
forventes,  at  tendensen  henimod  stærkt
specialiserede  produktområder  med  til-

Oriental  Store  i  Bangkok ved århundredskiftet

hørende,  højtudviklede  serviceorganisa-
tioner    vil    være    retningsgivende    for
Kompagniet,  i  hvert  fald  inden  for  de
næste  10-15  år.

De  tider,  hvor  det  var  naturligt  at
eksportere   daglige   forbrugsvarer   som
kondenseret  mælk,  cement,  jern  og  stål
samt andre bygningsmaterialer m. v.,  er
forbi,  men Kompagniet har en  stor,  na-
turlig  opgave  i  service-  og  kapitalkræ-
vende specialbrancher inden for maskin-
forretningen og i formidlingen af know-
how  som  agent  ved  salg  af  hele  eller
dele  af  industrielle projekter  og licens-
kontrakter.   Det   er  f. eks.   ikke  ethvert
firma  givet  at  kunne  opfylde  de  krav,
der  stilles   i   såvel  de  såkaldte  i-lande
som  -  i  stigende  grad  -  i  u-landene  i
forbindelse  med  markedsføring  af  ma-
skiner  og  udstyr  i  den  omfattende  gra-
fiske  branche.

Denne  branche  er  et  af  de  områder,
hvor  der  i  de  kommende  år  vil  finde
en  rivende  udvikling  sted.  Den  stadigt
voksende  mængde  af nødvendige infor-

Oriental  Store  in  Bangkok at the turn of the century

mationer  sideløbende  med  befolknings-
tilvækst  og  udryddelsen  af  analfabetis-
men,  vil  uvægerligt  medvirke  til  udvi-
delse  af  læserskaren  i  såvel  industriali-
serede  lande  som  i  udviklingslande  og
vil give anledning til stærkt stigende be-
hov  for  både  trykt  og  elektronisk  for-
midlet oplysning, viden og litteratur,  og
det samspil,  der allerede er i  gang mel-
lem elektronik og trykprocesser, vil tage
fart i  de kommende  år.

Råvarehandelen  vil  i  tiden  fremover
blive  stærkt  påvirket  af  dialogen  mel-
1em   industrilandene   og   udviklingslan-
dene.  Vi må være forberedt på krav om
højere  priser på  udviklingslandenes  rå-
varer,  og  disse  krav  vil  muligvis  blive
støttet af OPEC-lignende aftaler lande-
ne imellem. Yderligere må vi forudse et
stigende   ønske   fra   udviklingslandene
om  retten  til  hel  eller  delvis  forædling
af  deres  egne råvarer.

Disse krav og ønsker kan føre til dan-
nelse af forskellige former for nationale
handelsorganisationer, hvorved den pri-
vate  handel  vil  blive begrænset.

Kompagniets   traditionelle   rolle   som
købmand  i  råvarer  forventes  derfor  at
skifte  natur,  og  vi  vil  i  stigende  grad
påtage  os  agenturvirksomhed  og  anden
serviceaktivitet  inden  for  råvareforret-
ningen.

Også inden for handelen med træ op-
lever  vi  både  geografiske  og  struktur-
mæssige forskydninger. Forøget og mere
intensiv forarbejdning af råtræet finder
sted på eller nærmere ved træets oprin-
delsessted samtidig med, at det traditio-
nelle  salgsmønster  med  afsætning  gen-
nem   eksportører / agenter / importører /
grossister  til  detailhandlere  og  forbru-
gere  udviskes  og  reduceres  til  mere  di-
rekte  forretning  mellem  produktion  og
forbrug.

Denne   udvikling   kan   forventes   at
tage  til  i  styrke  over  de  kommende  år,
og Kompagniet er sig bevidst,  at mulig-
hederne   for   vor   fortsatte   deltagelse   i
verdenshandelen med træ er betinget af
vor  evne  til  at  passe  vort  virke  ind  i
dette  fremtidige mønster.



® ÆÆ
Trade and the Future

Our Company's part as traders changes nature
Forecasts  and  speculation  as  to  the  future
are being made  as never  before.  As  the  fac-
tors  u'Pon  which  any  figures  are  based  are,
however, rarely constant, too much emphasis
slwuld   not   be   Placed   on   concrete   figures
but   rather   on  tendencies   wlæn   trying  to
visuahze  what  the  world  may  look  hke  at
the turn of th,e  century.

One  of  the  main  dif f erences  between  the
world  to-day  and  the  world  as  it  may  ap-
Pear  in  A.D. 2000  will  Probably  be  the  new
distribution of  labour  between the  rich  and
Poor  countries.  The  fast  increase  in  PoPu-
lation,  and  even  more  so  the  labour  force,
will   continue   in  the   developing   countries
which   wtil   also   to   an   increasing   extent
Participat,e  in  the  industrial  evolution.

Our  Company's  Part  in  world  trade  l.as
-  not  least   durirbg  the   Past  decennium  -
undergone   great   changes.   It  is   visuahzed
that    the    tendency    towards    higl.ly    spe-
cialized  Products  with  adherent  highly  de-
veloped  service   organizations  will  be  nor-
mative   for  our  Company,  at  l,east  for  the
next  10  to  15  years.

The   days   are   over   wlæn   it   was   only
natural   th,at   our   Company   exported   day-
to-day  consumer   goods   such  as  Condensed
Milk,  Cement,   Iron  and   Steel,   and   other

building  materials  etc.  Our  Company  does,
lwwever,   have   a   raison   d:6tre   by   Parti-
cipating  in  capital  and  service  demanding
special   fields   within  the   machinery   trade
and  in  arranging  know-lww   as  agents  in
connection  with  sales  of  entire  or  Parts  of
industrial  Projects  and  contracts  under  li-
cense.   Not   every   firm   can,   for   instance,
rneet   the   demands   of   both  the   industrial
and  -  to  an increasing  extent -  developing
countries  in  comecti,on  with  mark,eting  of
macl.inery   and  equipment  within  the   gra-
Phical  arts  field.

This   is   one   of   the   fields   in   which   a
vigorous   evolution  wtil  take   Place  in  the
years   to   come.   Tlæ   constantly   increasing
amount of vital inf ormation, combined with
tlw   Population  increase  and  extermination
of  illiteracy,  is  bound  to  enlarge  the  num-
ber  of  readers  in  the  industrialized  as  well
as  developing  countries.  This  will  give  rise
to   a   considerable  increase  in  demand   f or
Printed   as   well   as   electronic  inf ormation,
knowledge,  and  hterature,  and  the  corre-
lation  which   already   exists   between   elec-
trorric  and  Printing Processes wtil  accelerate
during the  years  to  come.

The trade in raw material,s will in future
be  strongly  influenced  by  the  dialogue  be-

Der  ligger en  lang  og  spændende  udvikling  mellem  billedet  på  den  foregående
side  og  dette  fra  1976,  hvor Toyota  biler  bliver  lastet  i  Nagoya,  Japan.
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tween  tlæ  industrial  and  developing  coun-
tries.  We   shall  lmve  to  face  demands  for
higher   Prices   f or   raw   materials   from  the
developing   countries,   and   these   demands
may be  suPported by  OPEG-li,he  agreements
between  tlæ  countries  concerned. We  must,
furthermore,  be   Prepared   for   a  mounting
wish  from  tl.e  developing  countries  to  Pro-
cess   -   com'Pletely   or   Partly   -   their   own
raw  materials.

These  demands  and  wislm  may  l,ead  to
the  f ormation  of  various  f orms  of  national
trading organizations , limiting Private trade.

Our Company's traditional role  as  traders
in  raw   materials  is   consequently   expected
to   change,  and  we   shall  to  an  increasing
extent   take   care   of   agency   business   and
other  service  activities  within  tlæ  trade  in
raw  materials.

Within  the  timber  trade  we  also  experi-
ence   cl.anges,  botl&   of   a   geograpl.ical  and
structural  nature.   Increased  and  more  in-
tensive  Processing of  raw timber  takes  Plæe
at  or   closer  to  the   Place  of  origin  of  the
ti,mber.   At  tlæ   same   time   the  traditional
sales   Pattern   through   exporters/agentslim-
Porters/wlwlesalers    to   retailers    and   con-
sumers   is   disappearing  and  is   reduced  to
more   direct   trade   beiween  Producers   an,d
consumers.

This  development  is  expected  to  increase
during tl.e  years to  come, and our Company
is  aware  tlwt  Possibihties  f or  our  continued
Partici'Pation  in  the   global  timber  trade  i,s
contingent  on  our  being  able  to  adapt  our
activiti,es  to  tl.is  future   Pattern.

During  the 70 odd  years  between  the  picture  on  the  opposite  page  and  the  one
below,  showing Toyota cars  being  loaded  at  Nagoya, Japan,  an  exciting  deve-
Iopment  has  taken  place.



Arbejdende elefant  i Thailands teakskove. Elephant at work  in the Thai teak forests.

Industry and the Future

Industrial development in
developing countries
Our Companys industrial interests have tra-
ditionally   emanated  f rorn  activities  witl®in
trade   and   shipping,   as   f or   instance   the
Dairish  Soyacake  Factory  and  tlæ  Nakskov
Shipyard. The clmnge in international trade
which  took  Place  after  World War  11  did,
lwwever, speed uP our Company's industrial
development,   and   our   industrial   irtierests
were   gradually   spread  over   a  wide   field,
geographically  as  well  as  Productwise.

Specific  fields  in which  the  EAC  concern
to-day  has  considerable  knowledge  and  ex-
Perience   comprise   tl.e   foodstuff   industry,
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the forest and Plmiation industries, and tlæ
vegetable    oil    industry.    Tl.ese    industrial
fields  hawe  during tlæ  years  been expanded
quite  considerably,  Partly  by  establishment
of  new  Plants  arid  Partly  by  expansion  of
existing  ones.

While  th,is  expansion  lws  taken  Place  on
basis   of   our   own  expertise,  our   Company
lws   during   tlw   Past   decermåa   established
other  industries  in  co-operation  wi,th  tech-
nical  know-how  Partners.  The  combination
of  sound technical know-lww  and our Com-
t)any's  overseas  local  knowledge  and  com-

RE:R...
mercial  experience  has  yielded  good  results
and  been  beneficial  not  orbly  to  tlæ  sl.are-
holders  but  also  t,o  the  host  countries.

We  would  accordingly  hke  to  see  a  fur-
ther   expansion   of   our  industrial   interests
based on this  Pattern, but  quite understand-
ably  a number of countries demand a larger
local  capital  Particåpation.  As a consequence
the  total  sl.are  left  f o'r  our  Comt)any  and
its teclmical  Partners  has in many  countries
gradually  decreased to  a level which  is  in-
suf ficient  compared  to  the  considerable  ef -
f ort   which   is   required.   Keeping  in  mind
our  ability  to  adapt  ourselves  according  to
clwnging  Political  and social  conditions  we
have   consequerLlly   decided  to   expand   our
Company's   own   expertise.  We   are   trying
to  do  so  by  acquiii.ng  undertakings  in  the
industrial   countfæs  which  command   good
and sound know-how.

It   is   quite   evident  that  the   developing
countries  must  continue  to  expand tl.eir  in-
dustries   at   a  f aster   Pace  tlmn  has   so   f ar
been   Possible   for   most   countries.  Witl®   a
higlær   degree   of   l,ocal   Processing   of   raw
inaterials  these  counlries  can  enlarge  tlæiT
ext)ort  and  thus  improve  tl.e  trade  balance,
at  the  same  time  alleviating unemployment
and imt)roving the  starbdard of  hving.

As  we  are  corwinced  that  this  develop-
ment  will  take   Place  and  because  we   are
of  the  opinion  that  it  is  necessary  f or  the
entire  international  trade  in  tl.e  long  run,
we  would  l,ike  to  continue  t)art.icipating  in
this   development  to   an  increasing  extent,
and   we   f eel  that   we   are   to-day   able   to
make  a larger  and  better  co"±ribution tl.arb
ever  before.

Our  search  f or  suitable  acquisition  Pros-
Pects  in the  techrrically  developed  countries
is   already   Proceeding  well   and   has   been
Part  of  our   goal  during  recent  years.  The
first  step  is,  however,  the  lnrdest  and  re-
sults  in  this  field  have  so  far  been  modest.
In  this   connection  it   should  be   borne   in
mind  that  in  addition  to  th,e  usual  criteria
with regard to Profitabihty, teclmåcal  stand-
ard, and  såze  etc. Potential  acquisition Pros-

Pects  should  command  a type  of  teclmology
which  is  well  suited  f or  developing  coun-
tries.

Our   Develot]ment  Department  is   to-day
in  a  Position  to  han,dle  any  idea  and  sug-
ge`stion   witl.   regard   to   an  industrial   ex-
Pansion,  be  it  on  traditional  lines,  co-oP-
eration  with  know-lww  Partners,  or  acqui-
sitions  as  outlined above. We request every-
one  in  our  Company  to  keep  this  in  rrrind.
If  you  happen  to  come  across  a  good  idea,
Please  do  not  hesitate  to  coniact the  lndus-
trial  Department  so  that  our  industrial  ac-
tivities  can be  even furtl.er expanded during
the  next  decennium.
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Industriudvikling i udviklingsllandene
Traditionelt er Kompagniets industrielle
interesser udsprunget  fra aktiviteter  in-
den  for  handel  og  skibsfart.  Eksempler
herpå e`r Dansk Sojakagefabrik og Nak-
skov  Skibsværft.  Den ændring i  den in-
ternationale  samhandel,  som  fandt  sted
efter anden verdenskrig, satte imidlertid
ekstra   fart   i   Kompagniets   industrielle
udvikling,   og  industriinteresserne  blev
efterhånden spredt over et vidt felt,  så-
vel geografisk som produktmæssigt.

Specielle områder, hvor ØK Koncernen
i  dag  sidder  inde  med betydeligt kend-
skab  og  erfaring,  omfatter  fødevarein-
dustri,  skov-  og  plantageindustri,  samt
vegetabilsk  olieindustri.  Disse  industri-

grene er i tidens løb blevet udvidet gan-
ske  betydeligt,  både  igennem  nye  virk-
somheder  og gennem  udvidelse  af  eksi-
sterende  anlæg.

Medens  denne  udvidelse  har  fundet
sted på grundlag af egen ekspertise, har
Kompagniet  i  de  sidste  årtier  etableret
andre  industrier  i  samarbejde  med  tek-
niske  know-how  partnere.  Kombinatio-
nen af solid teknisk know-how og Kom-
pagniets  oversøiske  lokale  kendskab  og
kommercielle   erfaring  har   givet   gode
resultater  og  været  til  gavn  ikke  alene
for  aktionærerne,  men  også  for  værts-
landene.

Vi  så  derfor  gerne  en  videre  udbyg-
ning af vore industrielle interesser efter
dette koncept,  men  fra  en  række landes
side   stilles   der   forståeligt   nok   stadig
større  krav  om  lokal  kapitaldeltagelse.
Dette  medfører,  at  den  andel,  der  til-
sammen er til  rådighed for Kompagniet
og  de  tekniske  partnere,  efterhånden  i
mange  lande  bliver  af  en  størrelsesor-
den,  der  er  utilstrækkelig  i  forhold  til
den  betydelige  indsats,  der  er  nødven-
dig.   Med   vor   evne   til   at   indrette   os
efter   skiftende  politiske   og  samfunds-
mæssige  forhold har  vi  som  følge  heraf
besluttet   at   udvide   Kompagniets   egen
tekniske   ekspertise.   Dette   søger   vi   at

gøre  igennem  akkvisition  af virksomhe-
der  i  industrilandene,   som  er  i  besid-
delse af god og solid teknisk know-how.

Det er ganske klart,  at udviklingslan-
dene  i  hurtigere  tempo,  end  det  hidtil
har været muligt for de fleste,  må fort-
sætte  med  at  udbygge  deres  industrier.
Med  en  højere  grad  af  lokal  forædling
af  råstoffer  kan  disse  lande  styrke  de-
res  eksport  og  dermed handelsbalancen,
samtidig   med   at   arbejdsløsheden   kan
afhjælpes  og  levestandarden  forbedres.

Fordi  vi  tror  på,  at  denne  udvikling
vil finde sted, og fordi vi mener,  at den
er  en  nødvendighed  for  hele  verdens-

samhandelen på længere sigt, vil vi ger-
ne   fortsat   og  i   stigende   grad   deltage
deri  og  føler,  at  vi  i  dag  er  i  stand  til
at  yde  en  større  og  bedre  indsats  end
nogensinde  før.

Vor  søgen   efter   akkvisitionsemner   i
de  teknisk  udviklede  lande  er  allerede
godt  igang  og  har  været  en  del  af  vor
målsætning  i  de  senere  år.  Al  begyn-
delse  er  imidlertid  svær,  og  indtil  nu
har  resultaterne  på  dette  område  været
beskedne.   I   denne  forbindelse  må  det
erindres,  at  udover  de  sædvanlige  kri-
terier  for  lønsomhed,  teknisk  standard,
størrelse med videre skal potentielle ak-
kvisitionsemner   besidde   en   teknologi,
der  er  velegnet  for  udviklingslandene.

Vor Udviklingsafdeling står i dag ru-
stet til  at behandle alle  id€er og forslag
til  industriel  ekspansion, hvadenten dis-
s6  følger  de  traditionelle  linier,  samar-
bejde med know-how partnere eller ak-
kvisitioner   efter   de   angivne   retnings-
1inier.  Dette beder vi  alle i  Kompagniet
have  for  Øje.  Har  De  en  god  id€,  bør
De tage kontakt med lndustriafdelingen
derom,   således   at  vi   i   det  næste   tiår
kan  få  endnu mere gang i vor industri-
udvikling.

Luftfoto af tømmerstammer ved Tahsis Company.

Aerial view of  logs at Tahsis Company.
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Hvad  talte  man  om   i   Danmark  i   marts  1897?  Udover  >>reportagen<<  om

Kompagniets stiftelse, formål,  aktiekapital  og første bestyrelse,  som gen-

gives  på  næste  side,  behandlede  Københavns  ældste  avis  -  Berlingske
politiske  og  Avertissements-Tidende  -  i  de  dage  bl. a.  følgende  emner:

Pr6jGr73e,   der   f.eks.   lå   på   94-100   kr.
for   100   pund   smør,   33-66   Øre   for  et

pund  kød  og 30  kr.  for 800  cigarer,

PoZ¢£c.Æ,   og   derunder   Folketingets   be-
handling   af   et   forslag   om   forhøjelse
af   Ølskatten   til   7   kr.   pr.   tønde,   hvad
Alberti   og  finansministeren  gik   imod,
Landstingets  drøftelse af bygning af en
godsbanegård  i  København  og  flytning
af den daværende personbanegård samt
valget  til  Københavns  Borgerrepræsen-
tation'

Hø73deJ med københavnske firmaer, hvis
ejere  søgte  en  ny  og  bedre  tilværelse
på  den  anden  side  af  »Dammen«,

SÆc.Zu/ør£,   bl.a.   en   fransk   gave   til   de
efterladte efter Liløre Redningsbåds om-
komne  besætning  og  en  generalforsam-
1ing  i  det  dansk-russiske  dampskibssel-
skab,  hvis  overskud  androg  43.509  kr.,

Katastrof er  i  udlandet  s&som  pestcn  .i
lndien,  der  havde  kostet  8475  døde,
Soc®.c7£y-sÆcz73dczJer   som   en   tidligere   po-

litiofficers  drab  af en baronesse  i Brux-
elles,

Tecz£Grj£yÆÆer   som   Hostrups   »Intriger-
ne«  og  Kleists  »Pigen  fra  Heilbronn«,
der gik på Folketeatret med Anna Lars-
sen  i  titelrollen,

ForJømJc.73gJÆe"72e,  som  var  skudt  op  i
næsten   alle   landets   kommuner   og   nu
dannede rammen om politiske  og folke-
lige møder samt våbenøvelser,  der skul-
le  hindre  en  gentagelse  af  nederlaget
i   1864,

Ejendomspriser,  der  .i£lg.  aLvcrt.isscmen-
terne lå på 9000 kr.  for en villa i Helle-
rup  med  5  værelser  og  gammel  have,
12.500  kr.  for  en  villa  i  Charlottenlund
med  stor,  gammel  have  på  4000  m2  og
8500  kr.  for  et  landsted  2  mil  fra  Kø-
benhavn med 15 tdr. land og besætning,

Ve/.re£,  der også  for  80  år  siden præge-

12

et*fml*d*„*.---ÆTÆ-¥Tg¥#L'„,;?`,,i-å.r;:;::'t
-v* , ,* ,w"tt¥¥'L#awj.

t:'kF#m#'#¥`&±ri~bb±£;+åi#:".i¥®±"?~:¥#¥j==:t=,=  ,J~-L   +«--~r.^m* ::l:=-
C , , t, u «

.`Lffi.

v.+{

-^   `-."^~-.gftB_`-tg-     --#„`£'-Lmt_.,
:¥åh=~=s¥£3Lj¥ng~¥.=«wo„*.aroærins
:¥.~~ ........ w   -  ..~~.~   H¢r.k  *~aitgariii.

å,¥-"l'S±;-t-.„,--.,,€                                        " rrmtl *t'fi ' ("_

¥åigjj:å¥._!ji,'it:¥:._LNm#t":'8;tå""#
J+-        ¢         `~

<f t    lÆ1":            ,,
~``„.  `,,-< *

"i=',-Lm.fi"!=¥¥jT¥T

11897 kunne  man  kun  komme  på forsiden

gennem avertissementer.

Front page news was confined to advertisements.

des  af  en  kuldebølge,  som  26/3  bevir-
kede,   at   en  tjenestekarl   frøs   ihjel  på
marken,

Tekriske  sensationer sorn Edisons  »kuk-
Æa!sse«,  der  lanceredes  i  USA  som  for-
løber  til  egentlige  biografer,  cze£  /Ørs£e
Zczs£øc{£o773oø3.Z  fra  Gottlieb  Daimler,  der

præsenteredes  i  1896  -i  tiåret  for lan-
ceringen af første personvogn og motor-
cykel   fra  ham  og  Karl  Benz  -  på  et
tidspunkt,   hvor   den   tyske   hovedstad
havde  5000  hestedrosker  og  1200  heste-
sporvogne,   og  £eJe/o73e%,   som  holdt  sit
indtog  på  flere  og  flere  kontorer.

Det  kan  tilføjes,  at  Kompagniet  fik  sin
første  telefon  i  1898,  hvor nr.  36  instal-
leredes  i  hovedkontoret  i  Frihavnen,  og
f ik  yderligere  to  telefoner  oprettet  på
den  sidste  dag  før  århundredskiftet.

Talk of the town
in 1897

Apart  from  a  commentary  on  our  Company's  foundation,  its  objects,  its  slwre
cat)ital,  arad  its  board  of  directors  -reproduced  overleaf  -Copenl.agen's  oldest
daily,  "Berl.Lngske  T.iderLde",  at  the  time  dealt  with  subjects  such  as..  pr.ices  of
butter, meat, and cigars (at  10 Øre a  Piece); poHitics, including a Proposed increase
of  tlæ  beer tax and  establislment of  a railway  goods  station in Copenl.agen and
removal  of  the  Passenger  terminal;  sh;ipp.ing, including a  gift  from  France  to  the
relatives  of  the  crew  of  a  Danish  rescue  vessel  wl.o  Perished;  disaLsters  2LhroaLd,
iiwolving  tlæ  death  due  to  Plague  of  8,475  People  in  lndia;  real  estaLte  pr.Lces
(which were  real  bargains  compared  t,o  to-day's  Prices);  Lhe weai+he;r  (wl.icl.  also
80  years  ago  was  marked  by  a  cold  wave)  a  f arm  hand  dying  from  exposure
in  tl.e  field,.  and techricaLl  senszLt.\ons  such  as Ed.ison's peep  show.,  the  foreruimer
of  the  real  cinemas,  the  £.irst Lorry  manufactured  by  Gottlieb  Daimler  in  1896,
wl.en  Berlin  had  5,000  horse-drawn  cabs  and  1,200  lwrse-drawn  tramcars,  and
the telephone wl.ich was installed in an increasing number of of fices -our Com-
Pany  having  tl.e  first  instrument  in,stalled  in  1898,  and  an  additiorial  two  orb
the last  day  of  the  century.
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Ungdomsbillede  af  Kompagniets  stifter,  daværende
kaptajn  H.  N.  Andersen.

Early   p.icture   of   our   Company's  founder,   Captain
H.  N.  Andersen

1

Som  skibsfører  i  slutningen  af  1880'erne  medbragte
H.  N.  Andersen  dette  rejseapotek  med  medikamen-
ter  mod  en  lang  række  sygdomme,  der  kunne  op-
træde ombord.

As  a  master  in  the  late  eighties  Captain  H.  N.  An-
dersen  carried  along  this  medicine  chest,  contain-
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Bestyrelsesmøde   i   Kompagniet   1898,   fra   venstre   lsak   Gltick-
stadt,   H.   N.   Andersen,   A.   de   Richelieu,   Axel   Heide   og  J.   H.
Deuntzer.
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Board  meeting  in l898, from the  left:  Mr.  Isak Gll]ckstadt, Cap-       T€
tain   H.  N.  Andersen,  Admiral   A.  de   Richelieu,   Mr.  Axel   Heide,             .```.-`+`-``+`+   `           `     `:.
and  Professor  J.  H.  Deuntzer.
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Knap  et  år  efter  Kompagniets  stiftelse  gennemførte
dampskibet   S/.am   en   rundrejse,   der  vakte   megen
opsigt,    mellem    København    og    Bangkok.    Skibet

Da  S/.am  stod  ud  på  sin  første  Østen-rejse  i  1898,         WAen  s.s.  Siam  /e/f  on  he/  mai.den  voyage  fo  fhe
buldrede    hestekøretø]eme     over    havn`eområde\s        Far   East   in   1898,   horse-drawn   vehicles   rumbled
toppede  brosten  med  skibenes  last  i  sække,  tønder        over  fhe  cobb/e  sfoned  porf  fransporft.ng  cargoes

medførte   30.000   tønder   cement,   konserves,   smør,        og  trækasser.
flæsk,  skinker  og  stykgods  og  ankom  til   Bangkok
som   det   største   fartøj,   der   endnu   havde   besøgt
Siams  hovedstad.  På  hjemrejsen  medførtes  en  lad-
ning  teaktræ.
Før  afrej.sen  fra  København  fik  St.am  besøg  af  kong
Christian  lx  og  flere  af  prinserne.

Barely  a year  after  the foundation  of  our  Company,
the   steamship   S'iam   made   a   round-trip   between
Copenhagen  and  Bangkok,  which  at  the  time  was
somewhat  of  a  sensation.  The  ship  carr.ied  30.000
barrels   cement,   tinned   goods,   butter,   pork   and
ham,  some  steam  engines,  and  general  cargo  and
arrived   in   Bangkok   as  the   largest  vessel   ever  to
call   at   Siam's   capital.   On   the   return   voyage   a
cargo  of teak wood  was  carried.
Prior  to  departure  from  Copenhagen  s.s.  S.iam  was
visited  by  H.  M.  King  Christian  IX  and  a  number  ot
the  royal  princes.

Kongeligt  besøg  på  S/.am  i  Frihavnen  i  1898.            >

Royal  visitors  on  board  s.s.  S.iam  in  the  Copenha-
gen   Free   Port  1898.   In  the  first  row   in  the   middle
H.  R.  H.  Princess  Marie  with  her  sons  Their  Royal
Highnesses  Prince  Axel  (standing)  and  Prince  Erik.
To  the  extreme  right  H.  R.  H.  Prince  Aage.  Behind
H.  R.  H.  Princess  Marie (No. 7  from  the  left)  H.  R.  H.
Prince  Valdemar.  Further  can   be  seen   in  the  f irst
row   (No.   3   from   the   left)   the   wife   of   Mr.   H.   N.
Andersen   and   in  the  second   row  (No.  2  from  the
left)   Mr.   H.   N.   Andersen.

S/.am  fotograferet  på  Menam-floden   under  sin  før-
ste  Østen-rejse.

S.iam   pictured   on   the    Menam    River   during    her
maiden  voyage  to  the  Far  East.                                   `

for  the  ships  in  bags,  barrels,  and  wooden  cases.

Nogle  af  S/.am's  officerer  på  den  første  Østen-rej.se.

S_pTe  o_f the  off_icers  on  S'iam's  maiden  voyage  to  the  Far  East,  seated  (from  the  left):  Chief  Officer  Albert
Tilly,  Captain  C.  N.  T.  Cold,  Chief  Engineer  Carl  Wittrup,  standing:  4th  Mate  Oskar  Vilh.  Wulff ,  3rd  Mate
Asker  Knud  lngvar  lngemann,  and  2nd  Mate  Thomas  Georg  Petersen. V



Som verdens første oceangående dieselmotorskib 
fik m.s. Selandia i 1912 besøg af den daværende 
britiske marineminister Winston S. Churchill, der 
her ses sammen med etatsråd H. N. Andersen (til 
højre) og direktør Ivar Knudsen, B & W. I baggrun
den skibets fører, kaptajn J. F. Gabe. 

The worlds first ocean-going motorship, Selandia, 
was in 1912 visited by the then First Lord ol the 
Admiralty, Mr. Winston S. Churchill, who is here 
pictured together with Mr. H. N. Andersen (to the 
right) and Mr. Ivar Knudsen (B & W). In the back
ground: the master ol the Selandia, Captain J. F. 
Gabe. 

Etatsråd H. N. Andersen fotograferet foran Hoved
kontorets indgang i 1934, hvor dagbladet Politiken 
arrangerede et rundspørge blandt ungdommen om, 
hvilke ti danske mænd og kvinder der efter deres 
mening havde llaft den største betydning for ud
viklingen herhjemme i de sidste 75 år. Etatsråden 
stod højt på listen, og ved bladets 75-års jubilæum 
i 1959 stod Etatsråd H. N. Andersen stadig - 22 år 
efter sin død - på listen over de ti største. 

Mr. H. N. Andersen, pictured at our Head 01/ice's 
main entrance in 1934. During that year the Danish 
dai/y Politiken arranged a symposium amongst 
youngsters, asking which ten Danish men and 
women in their opinion had been ol the greatest 
importance to developments in Denmark during the 
past 75 years. Mr. H. N. Andersen ranged high on 
the list, and when the dai/y celebrated its 75th 
anniversary in 1959, Mr. H. N. Andersen was still -

22 years alter his demise - among the top ten. 

Under m.s. Fionias's præsentationstur til Kiel i 1912 blev generaldirektøren for 
Hamburg-Amerika Linien så begejstret for det nye danskbyggede dieselmotor
skib, at han på stedet tilbød etatsråden at købe skibet. Dette blev omgående 
sanktioneret af Kompagniets bestyrelse, og skibet blev omdøbt til Koenig 
Christian X til ære for den daværende danske konge. På billedet ses fra ven
stre: admiral v. Muller, admiral A. de Richelieu, direktør v. Holzendorff, kejser 
Wilhelm li, direktør Eggers, kaptajn H. N. Andersen og direktør Ivar Knud
sen (B & W). 

Det nyopførte Hovedkontor I Holbergsgade blev taget I brug I 1908, og 
som det ses, havde Kompagniet allerede på dette tidspunkt fået det konge
lige prlvlleglum III at føre det danske splitflag. I 1939 (billedet t.h.) blev 
der foretaget udvidelser af Hovedkontoret, og det stod I denne form 
Indtil 1944. 

During m.s. Fionia's introductory ca/I at Kiel in 1912, the Director General ol 
the Hamburg-America Line became so enthusiastic over the Danish built diesel
motorship that he then and there offered to buy the vessel. This was promptly 
sanctioned by the Board of Directors, and the vessel was re-named Koenig 
Christian X in honour ol the then Danish king. Pictured (from the felt): Admiral 
v. Muller, Admiral A. de Richelieu, Mr. v. Holzendorll, Kaiser Wilhelm, Mr. 
Eggers, Mr. H. N. Andersen, and Mr. Ivar Knudsen (B & W). 

The newly bullt Head Offlce In Holbergsgade was ready In 1908 and as w/1/ 
be seen, our Company already by that time had been granted the royal 
prerogatlve to fly the Danlsh swallow-talled flag. In 1939 (the plcture on 
the right) expsnslons of the Head Offlce were carrled out, and the bul/ding 
stood as such unt/1 1944. 



Glimpses of the first 80 years 

I 1944 blev Kompagniets Hovedkontor i Kø
benhavn offer for en »Schalburgtage«, der 
lagde bygningen fuldstændig i ruiner. I for
grunden silhouetten af Niels Juel statuen, 
som stadig står foran det genoprejste Hoved
kontor. 

Prins Axel fotograferet i 1930 under et af sine 
hyppige besøg i Thailand, sammen med da
værende filialbestyrer, senere administreren
de direktør Hakon Christiansen (t.h.) under et 
hvi I i teakskovene. 

Prince Axel photographed in 1930 during one 
ol his frequent visits to Thailand together 
with (on the right) Mr. Hakon Christiansen -
then Branch Manager in Bangkok and tater 
Managing Director EAC - during a short rest 
in the teak forests. 

In 1944 our Company's Head O1/ice in' Co
penhagen was completely gutted by the Na
zis. In the foreground a silhouette ol a statue 
ol the Danish naval hero Niels Juel which 
a/so stands in front ol the re-built Head 
O1/ice. 

Direktør Hakon Christiansen og direktør Mogens Pagh i 1951 ved 
foden af et voksent eksemplar af en 415 år gammel Douglas grt•n i 
Kompagniets skovkoncessioner på Vancouver øen i Canada. 

Mr. Hakon Christiansen (on the right). and Mr. Mogens Pagh, Man
aging Directors EAC, pictured in 1951 at the foot ol a huge 415-year 
old Douglas Fir in our Company's forest concessions on Vancouver 
Island in Canada. 
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Kompagniets nUV11rende Hovedkontor, der atocl 
klar tll Indflytning I 11148. I mellemtiden havde 
man haft tll huse I mldlertldlge lokaler I Krl
atlanlagade. 

mpeny'a p,Nent Head Olflce whlch wu 
tor occupet/on In 11148. Dur/ng the lnter

g )'lian our Head Olflce wu dom/cl/ed In 
quartera In Krlatlanlagade. 



Med  dette  billede  fra   lndien   i   1948  lykkedes  det  fotografen   at  forevige  tre   af   Kompagniets  4
foresiddende  direktører  i  de  80  år  på  samme  billede,   nemlig  (fra  venstre)   prins  Axel,   direktør
Mogens  Pagh  og  direktør  Hakon  Christiansen.   De  ses  ved  ankomsten  til  Madras  sammen   med
filialbestyrer  Knud  Møller  (yderst  tjl  høj.re)  og  dennes  frue.

In  this  1948  picture  from  lndia the  photographer  managed  to  catch  three  of  our  Company's  four
presiding  Managing  Directors  during  the  past  80  years  (from  the  left):  Prince  Axel,  Mr.  Mogens
Pagh,   and   Mr.   Hakon   Christiansen.  They  were   pictured   upon   their   arrival   in   Madras,   India,
together  with  (extreme  right)  Mr.  Knud  Møller,  then  General  Manager  lndia,  and  his  wife.

Under   det   thailandske   kongepars   besøg    i    Danmark   i   1960   besøgte   H.    M.    Kong    Bhumibol
Adulyadej  også  Kompagniets  Hovedkontor  og  han  ses  her  sammen  med  H.  M.  Kong  Frederik  lx
og  prins  Axel  på  vej  ind  af  Hovedindgangen.

During  the  visit  to  Denmark  in  1960  of  Their  Majesties  the  King  and  Queen  of  Thailand,  H.  M.
King   Bhumibol   Adulyadei   also  found  time  to   pay  a  visit  to  our  Company's   Head   Office,  and
His  Majesty  is  here  pictured  entering through  the  main  door toge[her with  H.  M.  King  Frederik  IX
(centre)  and  Prince  Axel.

Prins Axels  mange  rejser bragte  ham  i  1958 også til  den  kinesiske
Folkerepublik,   hvor   prinsen   (t.v.)   her   ses   i   samtale   med   den
daværende  premierminjster,  Chou  En  Lai.

During    his    many   trips    abroad    Prince    Axel    also   visited   the
People's  Flepublic  of  China  in  1958,  and  he  is  here  pi.ctured  (left)
conversing  with  Mr.  Chou  En  Lai,  the  then  Premier.

Den  daværende  tronfølger  prjnsesse  Margrethe  -  Danmarks  nu-
værende  dronning  -klippede  i  1967  silkebåndet  over  og  indviede
dermed   papirmassemøllen   i   Gold   River,   Canada,   overvåget   af
Mr.  L.   H.  Wittenberg,  Tahsis  Company  Pulp  Division.

The  then  heir  presumptive  Princess  Margrethe  -  present  Queen
of   Denmark  -  in  1961   cut  the   ribbon   officially   inaugurating   the
pulp  mill  in  Gold  River,  Canada,  witnessed  by  Mr.  L.  H.  Witten-
berg,  Manager  of  the Tahsis  Company  Pulp  Division.
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Under  et  officielt  besøg   i   Danmark  i   1963  fik  præ-
sident,  dr.  Julius  Nyerere  fra  Tanzania  også  tid  til
at   aflægge   en   visit   på   Hovedkontoret,   hvor   han
modtog  et  memento  af  direktør  Mogens  Pagh.

During   an   off ic.ial   visit  to   Denmark   in  1963,   Presi-
dent,  Dr.  Jul.ius  Nyerere  of  Tanzania  took  time  off
to  pay  a  visit  to  our  Head  Office,  during  which  he
received  a  memento  from  Mr.  Mogens  Pagh,  Chair-
man  EAC.

1  1972  modtog  Kompagniet  som  det  første  handels-
foretagende   i   verden   en   fornem   international   hæ-
derspris,    indstiftet    af    >>L'lnstitut    lnternational    de
Promotion   et  de   Prestige<<,   Gen6ve,   som   en   aner-
kendelse  af  Kompagniets   indsats  og  virke   i   inter-
national    handel.     På    billedet    modtager    direktør
Mogens  Pagh  det  gyldne  trofæ  af  Frankrigs  forhen-
værende    udenrigsminister,     M.     Christian     Pineau
(t.h.),  overværet   af   Mme.   GisGle   Rutman,   formand
for   instituttets   eksekutivkomit6.

g¥nÆft±RnÅri
Glimpses of the first 80 years

As  the  f irst  commercial  enterprise  in  the  world  our
Company  in  1912  received  a  distinguished   interna-
tional   award,   instituted   by  "L'Institut   lnternational
de  Promotion  et  de  Prestige'',  Geneva.  The  award
was  given   in  recognition  of  our  Company's  efforts
and   activities   in   international   trade.   The   picture
shows    Mr.    Mogens    Pagh    receiving    the    golden
trophy  from  former   French   Minister  of   Foreign   Af-
fairs,    M.   Christian    Pineau    (right),   witnessed    by
Mme.   Gisåle   Rutman,   President   of   the   institute`s
executive  committee.

11975  indtrådte  Kompagniet  i  Henry  Stephens  Ship-
ping  Co.   Ltd.   i   Lagos,  og  direktør  H.   H.  Sparsø  er
under  et   besøg   i   Nigerias   hovedstad   fotograferet
sammen   med   hovedaktionæren,   Chief   (Dr.)   Henry
Fajemirokun.

In  1975  our  Company  acquired  a  minority  share  in
Henry  Stephens  Shipping  Co.  Ltd.,  Lagos,  and  Mr.
H.   H.  Sparsø,   Managing   Director  EAC,   is  pictured
during   a   visit   to   Nigeria's   capital   talking   to   the
shipping   company's  main   shareholder,  Chief  (Dr.)
Henry   Fajemirokun.

11974  blev  ØKs  danske  medarbejdere,  der  allerede
i  1971   havde  fået  adgang  til  at  erhverve  medarbej-
deraktier  til  en  så  lav  kurs  som  105,  repræsenteret
i   bestyrelsesrådet.   Billedet  her  viser  en  af  Hoved-
kontorets  kvindelige  medarbejdere,  frk.  8.  Madsen,
afgive   sin   stemme   ved  valget   af  to   medarbejder-
repræsentanter.

In  1914  representatives  of  EAC's  Danish  employees
-who  already  in  1911  were  given  an  opportunity  to
acqu.ire  employee  shares  at  the  favourable  rate  of
105  -  obtained   seats  on  the   Boards  of   Directors.
The  picture  shows  one  of  our  Head  Office's  female
employees   Miss   8.   Madsen,   casting   her   vote  at
the  electi.ons  of  the  two  employee  representatives.



I   1968   stiftedes   Kompagniets   datterselskab   i   Aal-
borg,  A/S  Fibertex,  der  fremstiller tæppefundamen-
ter   og   materialer   til   gulvbelægning,   vægbeklæd-
ning    og    entreprenørarbejder.    Billedet   viser   Aal-
borgs    borgmester   Thorvald    Christensen,    mellem
direktør   Mogens   Pagh   (t.h.)   og   direktør   Bent  An-
dersen.                                                                                      Y

1968  saw  the  establishment  of  our  Company's  sub-
sidiary,  Fibertex  Ltd.,  Aalborg,  which  manufactures
carpet    backing,    materials   for   flooring    and   wall
lining,   and   contractors'    supplies.   The    mayor   of
Aalborg,  Mr.  Thorvald  Christensen  is  pictured  here
between  Mr.  Mogens  Pagh  (right)  and  Mr.  Bent  An-
dersen,  Managing  Directors  EAC.

I   1976   modtog   direktør   Mogens   Pagh   dansk   er-
hvervslivs    fornemste    udmærkelse,    Tietgenprisen,
der  består af  en  guldmedalje  og  100.000  kr.  Direktør
Pagh,  der  ikke  ønskede  at  modtage  pengebeløbet,
men  lod  det  gå  videre  til   Børs-bygningens  restau-
rering,   ses   her   med   guldmedaljen   og   Grosserer-
Societetets  formand,   grosserer  Knud   Olesen,   som
overrakte  prisen  på Tietgen-Fondets  vegne.

T

In  1916  Mr.  Mogens  Pagh,  Chairman  EAC,  received
the  T.ie\gen   award   the   most   exclusive  distinction
awarded  by  Danish  trade  and  industry  -consisting
of  a  gold  medal  and  a  cash  prize  of  Dkr.100.000.00.
Mr.  Mogens  Pagh,  who  donated  the  cash  prize  to
the    restoration    of    the    Copenhagen    Stock    Ex-
change,  is  pictured  here  with  the  gold  medal  and
the  chairman  of  the  Tietgen  Foundation,  Mr.  Knud
Olesen,  who   is   also   chairman   of  the   Merchants'
Guild.

Dansk   Arbejdes   hæderspris,   den   såkaldte   Rose,
blev  i  1976  tildelt  Nakskov  Skibsværfts  bestyrelses-
formand,   direktør  T.   W.   Schmith,   og   værftets   til-
lidsmand,  H.  Burmeister,  som  anerkendelse  af  den
såkaldte   Nakskov-aftale,   der  begrænsede  værftets
prisstigning   og   gjorde   det   muligt   for   Kompagniet
at   bestille  seks   nye  fragtskibe   af  typen   Liner  Re-
placement    på   værftet.    Billedet    her   viser    Dansk
Arbejdes   formand,   tidl.   finansminister  Poul   Møller
ved   prisens   overrækkelse   til   direktør   T.   Wøldike
Schmith    (i   midten)    og    fællestillidsmand    H.    Bur-
meister.

The   National   Association   for   Danish   Enterprise's
pr.ize, the  so-called  "Dansk  Arbejdes  Rose'', was  in
1916  awarded  to the Chairman  of the  Nakskov  Ship-
yard,   Mr.  T.  Wøldike   Schmith,   Managing   D.irector
EAC,  and  the  Joint  Shop-Steward  of  the  shipyard,
Mr.   H.   Burmeister,   in   recognition   of  the  so-called
Nakskov   Agreement,   curbing   the   yard's   price   in-
creases,  enabling   our  Company  to  order  six   new
Liner  Replacement  vessels  from  the  yard.  The  pic-
ture   from   the   presentation   ceremony   shows   the
cha.irman   of   the   association,   former    Minister   of
F.inance,   Mr.  Poul   Møller,  handing  over  the  award
to    Mr.   T.   Wøldike   Schmith   (centre)   and    Mr.    H.
Burmeister.

Mange  af  Kompagniets  skibe  har  i  årenes  løb  mod-
taget  den  såkaldte  Amver-hæder,  den  amerikanske
kystbevogtnings   udmærkelse  for  deltagelse   i   Am-
ver-organisationen   til   sikring   af   skibs-   og   luftfart
i     Nordatlanten    og    Stillehavet.     1    1976    overrakte
kystbevogtningens   chef   denne   hæder   til   otte   af
Kompagniets  skibe,  og  billedet  her viser to  af  kap-
tajnerne  -  K.   8.   Christiansen   og   J.   M.   Mouritzen,
som  selv  modtog  hæderen  i  den  amerikanske  am-
bassade  i  København,  mellem søværnets  chef,  vice-
admiral  S.  Thostrup  og  direktør  H.   H.  Sparsø,  der
på  Kompagniets  vegne  modtog  hædersbevisningen
til   de  Øvrige  skibe.

During  the  years   many  of  our  Company's  vessels
have   received   the   so-called   AMVER   award,   the
U.S.  Coast  Guard's  honour  for  participating   in  the
AMVER   organization   which   looks   after   the   safety
of  shipping  and  aviation   in  the  North  Atlantic  and
the   Pacific.   In   1916   the   head   of   the   U.S.   Coast
Guard   presented  the  award  to  eight  of  our  Com-
pany's  vessels,  and  the  picture  shows  two  of  our
Company's  captains,  K.  8.  Christiansen  and  J.  M.
Mouritzen,   at   the   presentation   ceremony    in   the
U.S.   Embassy,  flanked   by   (right)  Vice   Admiral   S.
Thostrup,   C-in-C   of   the   Royal    Danish   navy   and
member   of   our   Company's   Board,   and   Mr.   H.   H.
Sparsø,  Managing  Director  EAC.
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Strukturændring i Bangkok
I  80-året  for  Kompagniets  stiftelse  gennem-
føres i Thailand en strukturændring af virk-
somheden  i  lighed  med  den,  der  i  slutnin-
g.en  af  december  indledtes  i  Malaysia.

Et    nyt    aktieselskab,    The   East   Asiatic
Company  (Thailand)  Ltd.,  er stiftet  i  Bang-
kok  med  det  formål  at  overtage  den  hid-
tidige   Bangkok-filials   aktiviteter.   Det   nye
selskab    får    en   aktiekapital   på   200   mill.
Baht,  svarende  til  60  mill.  kr.,  hvoraf  de 50
mill.   Baht   er   indbetalt,   og   det   vil   være
fuldt  ejet  af  ØK.  Det  er  imidlertid  hensig-
ten  gradvist  at  overføre  en  del  af  aktierne
til  thailandske  interesser,  og  i  overensstem-
melse  med  Koinpagniets  politik  vil  medar-
bejderne få tilbudt at blive medejere af sel-
skabet,  hvorfor  en  del  af  aktierne  sættes  til
side  som  medarbejderaktier  for  thailandske
medarbejdere.  Derimod  sker  der  ingen  æn-
dring i  ledelsen eller aktiviteterne,  derunder
handel  i  og uden for Thailand.

Direktør   Mogens   Pagh,   der   ledede   den
stiftende  generalforsamling,  bliver  formand
for   EAC   (Thailand)   Ltd.,   og   bestyrelsen
består  desuden af  Phra Manuvet Vimolnart,
direktør   T.   Wøldike   Schmith,   dr.   Renoo
Suvarnsit,  direktør  Bent  Andersen,  admiral
M.  C.  Galavarnadis  Diskul,  direktør  H.  H.
Sparsø,  vicedirektør 8.  Htittemeier og filial-
bestyrer   K.   Rahbek   Thomsen   med   sidst-
nævnte  som  administrerende  direktør.

Strukturændringen er udtryk for ØK's til-
lid   til   Thailands   fremtid   som   et   investe-
ringsområde,   hvor   Kompagniet   fortsat   vil
udvide  de  nuværende  aktiviteter.

STHUCTURAL CHANGE  IN  BANGKOK

During  the  80th  year  f ollowing  the  estab-
hslme'nt of our Company a structural clwnge
of  our activities in Thailand is taking Place,
simtiar  to  tl.e  one  which  at  tl®e  end  of  De-
cember,  1976,  was  initiated  in  Malaysia.

A   new   joint-stock   company,   The   East
Asiatic  Company  (Thailand)  Ltd., has  been
established  in  Bangkok  witlb  a  view  to  ab-
sorb`.mg the  Present activities  of  the Bangkok
branch. Tlæ new company will l.awe a share
capital  of  200  million  Bal.t,  corresponding
to  60  million  Darish  Kroner,  50  million  of
wl.ich   has   been   Paid   uP.   The   new   com-
Pany   will  be   fully   owned  by   EAC.  It  is,
however, tl.e intention gradually to transfer
Part  of  tl.e  shares  to  Thai  irbterests,  and  in
keeping with  our  Companf s  t)olicy  the  em-
Ployees  will  be  of f ered  co-ownership  of  tlw
new  company,  and  Part  of  the  shares  will
consequently be reserved as  employee-shares

for Thai employees. No  change  is, lwwever,

Bangkok  kontoret.

The  Bangkok  office.

contemplated  with  regard  to  the  momage-
ment or the activities, including trade witlrin
and  outside  Tha{land.

Mr.  Mogens  Pagl.,  wlw  chaired  the  first

general  meeting,  will  be  Chairman  of  EAC
(Thailand)  Ltd., other members of tlæ board
of  directors  comprising  Phra  Manuvet  Vi-
molnart, Mr. T . Wøldike Schmith, Managing
Director   EAC,   Dr.   Renoo   Suvamsit,   Mr.
Bent   Andersen,   Managing   Director   EAC,
Admiral    M.C.Galavarrbadis    Diskul,    Mr.
H. H. Sparsø,  Marbaging  Director  EAC,  Mr.
B. Hiittemeier,   Deputy   Managing   Director
EAC,  arLd  Mr.  K. Rahbek  Thomsen,  Brarbch
Mamger  EAC  Bangkok, with the last men-
tioned  as  Managing  Director.

This  structural  cl.ange  is  a  manåfestation
of  EAC's  confidence  in the  future  of  Tlwi-
land  as   an  irwestment  area  in  wl.ich  our
Company wtil  contirbue  to expand its Present
activities.

Historisk ring sluttes i EARE
Ved  en  generalforsamling  i  London  den  14.
februar  blev  den  forelagte  plan  vedrørende
Kompagniets  overtagelse  af  samtlige  aktier
i  East  Asiatic  Rubber  Estates  godkendt  af
minoritetsaktionærerne.   Blandt   de   afgivne
stemmer,  der  repræsenterer  lidt  over  halv-
delen  af  samtlige  minoritetsaktier,  var  der

Kuala  Lumpur  kontoret.

The  Kuala  Lumpur  off ice.

et overvældende flertal for planen.  Godken-
delse  fra  de malaysiske  myndigheder er  og-
så  indhentet,  og man  er  et  væsentligt  skridt
nærmere   gennemførelsen   af   den  påtænkte
restrukturering,  hvorunder  de  to  plantage-
selskaber  vil  indgå  som  en  division  af  det
fremtidige  EAC  (Malaysia)  Ltd.

HISTORICAL  CIRCLE  CLOSED  IN  EARE

The Proposed Plan regarding our Company's
acquisition   of   all   shares   in   East   Asiatic
Rubber  Estates  was  approved by  the m4nor-
ity   slwre  lwlders   at  a  general  meeting  in
London on  14th February. An overwhelming
majority,   representing   sligl.tly   more   than
l.alf   of   all   minority   share   holders,  voted
in  favour.  APproval  by  the  Malaysian  au-
thorities  has  also  been  apphed  for,  and  an
important  ste|)  has  tlws  been taken towards
i,he  implementation   of   tl.e   Proposed  struc-

Den  omtalte  generalforsamling  holdtes  i
``Winchester  House"  i  Old  Broad  Street,  og

som  et  kuriosum  kan  nævnes,  at  den  histo-
riske  ring  herved  blev  sluttet,  idet  den  før-
ste  generalforsamling  i  East Asiatic  Rubber
Estates    netop    blev    holdt    i    "Winchester
House"   for  mere  end  50  år  siden.

tural   change,  according  to  which  the  two
estate   companies   will   f orm   a   division   of
the  future  EAC  (Malaysia)  Ltd.

Tlie  final  general  meeting  took  Place  at
"Winchester   House"   in  Old  Broad   Street,

and  as  a  curiosity  may  be  mentioned  tlwt
a  lristorical  circle  has  tlws  been  closed,  as
the   first   general   meeting   in   EARE   also
took   Place   at   "Winclæster   House"    more
tl®an  50  years  ago.



Seminar i Danmark
for lokalt ansaTte
ledere
Fra  12.  til  25.  juni  i  år  afholder  Kompag-
niet  for  fjerde  gang  seminar  for  ledere  fra
filialerne.

Der  er  denne gang  inviteret  24  1edere  fra
13  1ande,  og  programmet  for  de  14  dage vil
som  tidligere  hovedsagelig  bestå  af   orien-
terende  indlæg  fra  Hovedkontorets  afdelin-
ger  samt   besøg  på   Kompagniets   dattersel-
skaber  rundt  om  i  landet.

Der vil naturligvis  i  forbindelse med virk-
somhedsbesøgene  være  lejlighed  til  at  se  på
de  af  Danmarks  turistmæssige  seværdighe-
der,  som  vejen  falder  forbi.

SEMINAR  IN  DENMARK  FOR  LOCAL
EXECUTIVES

Our  Company's  fourth  seminar  for  overseas
local  executives  will  take   Place   from   12th
to  25th  June.

24  executives  from  13  countries  lwve been
irwited,   and   similar   to   Previous   seminars
the  two-week  Programme  will  mainly  com-
Prise  lectures   of   an  inf ormativ.e  nature  by
tl.e various  departments  at Head Of fice  and
visi,ts  to  our  Company's  subsidiaries  in Den-
mark.

In  connection  with  visits  to  the  f actories
tlw  Participants will, of  course, have  an oP-
Portuirity  to  see  some  of  Denmark:s  tourist
attractions .

Ny direktør
for Varde Staalværk
Direktør   H. Thornberg,   A/S   Varde   Staal-
værk,  fratræder  1.  juli  stillingen  som  admi-
nistrerende  direktør  for stålværket  og  efter-
følges   af   overingeniør   Åke   Thiberg,   A/B
Gustavsbergs  Fabrikker  i  Oxeløsund  i  Sve-
rige.

Direktør  Thiberg,  der  tiltræder  stillingen
i   Varde   allerede   15.   maj   for   at   sætte   sig
ind  i  virksomhedens  aktiviteter inden direk-
tør Thornbergs fratræden, er 46 år.

NEW  MANAGING  DIRECTOR
FOR VARDE  STEEL FOUNDHy  LTD.

On  lst  ]uly  Mr.  H.Thomberg, Varde  Steel
Foundry  Ltd., will be  retiring  as  Managing
Director  and  succeeded  by   Mr.  Aake  Thi-
berg,  senior   engineer   at  AIB  Gustavsbergs
Fabriker,  Oxeloesund,  Sweden.

Mr. Thiberg, wlw  will  take  uP  his  duties
on  15tl.  May  in  order  to  acquaint  l.imself
wi,th  tl.e  activiti,es  of  the  f oundry  Prior  to
Mr. Thornber§s  retirement, is  46  years  old.

10 mill[ tons hvede til Kina
Den  aftale,  Kompagniet  har  truffet  med Den  kinesiske  Folkerepublik  om  at  for-
midle  Kinas  hvede-indkøb  fra  Canada  i  år,  er  den  hidtil  største  og  bringer  det
samlede  kinesiske  hvedeindkøb  i  Canada,  som  Kompagniet  har  medvirket  til  at

gennemføre,  op  på  10.189.154  tons.
Det  sker  i  tiåret  for  de  første  større  leverancer  fra  Canada,  idet  Kompagniet

i  1967  formidlede  leveringen  af  godt  410.000  tons  canadisk  hvede  til  Kina.  Fem
år  senere  -  i  1972  -  oversteg  den  årlige  leverance  for  første  gang  to  millioner
tons,  og  dette  års  kinesiske  indkøb  på  2,25  mill.  tons  bringer  gennemsnittet  op

på  over  1  mill.  tons  hvede  om  året.

10  MILLION  TONS  OF WHEAT TO CHINA

The  agreement  between  our  Company  and  the  Peoplds  Republic  of  Clrina,  in-
volving the  handling  of  this  year's  wheat  Purclwses  from Canada, is  the  largest
so  far,  and  brings  Chinese  wheat  Purchases  handled  by  our  Company  to  a total
of   10,189,154  tons.

Ten   years   have   Passed   since   tl.e   first  large   deliveries   from  Canada   com-
menced,   our   Company   in   1967   handhng  tl.e   d.elivery   of   about   410,000   tons
Canadian  wheat  to  China.  Five  years  later  -  in  1972  -  amual  deliveries  for
tlæ  first  time  exceeded  two  mi,l,lion  tons,  and  this  year's  Cl.inese  Purclwse  of
2,25  million  tons  brings  tlæ  armual  average  uP  to  more  than  one  milhon  tons.

EAC   medarbejdere   bliver   lægeundersøgt]   før   de
afgiver  blod  på  Wat  Phya  Krai  kontoret  i  Bangkok.

Hjælp til
medborgere
Bangkok kontorets bloddonor rekord fra for-
rige  år  på  21.250  kubikcentimeter blev  i  de-
cember   1976  slået,  idet  92  EAC-medarbej-
dere  gav  25.700  kubikcentimeter blod til  det
thailandske  Røde  Kors'  nationale  blodbank.

Hensigten  hermed  er  at  give  EAC-med-
arbejdere  lejlighed  til  at  yde  et  bidrag  til
velgørenhed  i  anledning  af  H.M.   Kongens
fødselsdag.  Arrangementet blev påbegyndt  i
1975  og  er  nu  en  årlig  tradition  hos  EAC,
Bangkok.

EAC  employees   having   a  check-up   before  donat-
ing   their   blood   at   the   Wat   Phya   Krai   off ice   in
Bangkok.

AID  TO  FELLOW  CITIZENS

The   Previous   year's   EAC   blood   donation
record    of    21,250    cubic    centimetres    was
broken  when  92   EAC   employees   donated
25,700   cubic   centimetres   of   blood   to   the
National Blood Bank of the Thai Red Cross
Society  in  December  1976.

The   donation  aims   at   giving  EAC   em-
Ployees    an   oPportunity    to    contribute    to
Pubhc   charity   on  His   Majesty   tl.e   Kings
birthday  and was  irritiated in  1975, and l.as
now  become  an  amual  tradition  at  EAC,
Ba,ngkok.
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RÆeÆ sTark uÆviklinc]
Som  et  nyt,  konkret  eksempel  på  med-
virken  til   u-1andes  udvikling  deltager
Kompagniet  nu  i  en  storstilet  udvikling
af  Nigerias  landbrug.  Det  sker  gennem
vort datterselskab R.T. Briscoe (Nigeria)
Ltd.,   der   skal   være   med   i   projektet
"Operation  Feed  the  Nation",  som  Ni-

gerias   federale  regering  har  iværksat.
Deltagelsen    foregår    gennem    bl. a.

kontrakt med  Gongola,  en  af  delstater-
ne  i  det  store,  vestafrikanske  land,  om
medvirken  til  mekanisering  og  videre-
udvikling af denne stats landbrug. Gon-
gola-regeringens  beslutning  om  iværk-
sættelse  af  dette  program  omfatter  an-
skaffelse   af   et   betydeligt   antal   land-
brugstraktorer og -redskaber, uddannel-
se af såvel traktorførere som mekanikere
til  vedligeholdelsen  samt  etablering  af
fuldt   udrustede   depoter  med   reserve-
dele,  og  programmet  fastsætter  snævre
terminer  for  gennemførelse  af  de  for-
skellige  afsnit  før  så- og  høsttid.

Efter intensive  forhandlinger med  en
række besøg i Gongolas hovedstad, Yola,
skrev  R. T. Briscoe  kontrakt  med  Gon-
golas regering den 31.  december. Et par
uger senere begyndte leveringen af trak-
torer   og   redskaber,   og  leveringen   vil
være  afsluttet  i  begyndelsen  af  april.

Uddannelsen af traktorførere og me-
kanikere   indledtes   den   1.   februar,   og
den  vil  i  første  omgang  omfatte  3 må-
neders  skoling  af  200  traktorførere  og
50  mekanikere,   som  skal  og  må  være

klar  til  dette  års  såtid.  Traktorfirmaet
John   Deere  yder  her   værdifuld   assi-
stance  ved  at  stille  specialister  til  rå-
dighed  som  kursusledere,  og  servicesta-
tioner og  reservedelslagre  vil  være  eta-
bleret  og  i  drift  allerede  i  juli.

Maskinparken,   som  R. T. Briscoe  le-
verer  til  Gongola,  omfatter  et stort  an-
tal  traktorer,  mejetærskere  og  redska-
ber  fra  John  Deeres  fabrikker  i  Vest-
tyskland, Frankrig og USA. Men en hel
del  udstyr  kommer  fra  andre  virksom-
heder,  bl. a.  Tim  Maskinfabrik  i  Dan-
mark,   som   f.eks.   skal   levere  156   tip-
V08ne.

Hele  maskinparken  repræsenterer  en
værdi af 25 mill.  kr.,  og alene til trans-
porten  fra  hovedlageret  ved  Lagos  til
Gongola  -  en  distance  på   1500  km  -
regner Briscoe med at skulle bruge over
100  25-tons  lastvogne.

Gongola  er  en  af  de  største  stater  i
den    nigerianske    forbundsrepublik    og
støder  op  til Cameroun,  hvor  Kompag-
niet  har  en  større  skowirksomhed,  og
Briscoes   oprettelse   af  et  stort  service-
center  i  Yola  ventes   at  ville  fremme
udviklingen   på   såvel   det   landbrugs-
som  transportmæssige  område  til  gavn
for  både  staten  Gongola  og  for  R.T.
Briscoe   (Nigeria)   Ltd.   Vort   dattersel-
skab  i  Nigeria  er  endvidere  stærkt  en-
gageret  i  den  store,  vestafrikanske  stats
motorisering og har indtil nu importeret
næsten 50.000 biler til Nigeria.
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Briscoe assists Nigeria in
operation-feedlthe-nation  program

ln   response   to   the   "Operaiion   Feed   the
Nation"   Program  which  the  Federal  Gov-
errment  introduced  last  year,  the  govern-
merti  of  Gorbgola  State  with  its  vast  agri-
cultural  Potertiial  decided  to  take  a  major
step    f orward   in   tl.e   mechanisation   and
further    development    of    the    agricultural
Production in the  state.

This  decision  incl,uded  the  Purclwse  of  a
considerable number of  agricultural tractors
and  imt]lements,  the  training  of  botl&  field
operators  and  maintenance  mecharics,  tlæ
estabhshment   of   a   fully   equipped   service
depot  with  stocks  of  spare  Parts,  and  last
but not least, observance of  a tight dehvery
deadline    bef ore    tlæ    Planting    season   in
March.

After   intense   negotiations   for   a   couple
of  months  with  frequent  visits  to Yola,  tl.e
Gongola   State   capital,  the   final   contract
was  signed between the  Gongola  State  gov-
errment  and  R.T.Briscoe  (Nigeria)  Limited
on  31st  December,  1976.  Dehveries   started
already 2 weeks later  and will be completed
by  early  April.

Trairring of  field operators and mechanics
commenced  on  lst  February  1977,  and  w{ll
for   a   start   continue   for   about   3   months.
Altogether  200  operators  and  50  mechanics
wtil  have  to be  trained  and  it  is  a  matter
of  urgency  as  they  must  be  ready  f or  this
year's  Planiing  season.  John  Deere  is  ren-
dering  valuable   assistance   in   t,his   rest)ect
by    delegating   specialists   to    conduct   the
courses.   The   service   depot   and   tlæ   spare

Parts  stock  are  in  tlse  Process  of  being  es-
tablished  and  will  be  in  operation by  July
this  yea1.

Tl.e machinery which covers  a large num-
ber of  tractors, and combine l.arvesters, and
a   wide   range   of   implements   has   maÅnly
been  manufactured  in  the  John  Deere  fac-
tories in Germomy, France, and the U.S. but
certain items  are outside their Product range
and  are  acquired  elsewhere, as  for  instance
tipping  trailers  from  Tim  Maskinf abrik  in
Den:mark. The total value  of  the machinery
is  about Dkr. 25 million and iri,ore  than  100
large  25-ton  trucks  will  be  needed  for  the
transportation  from  Briscoe's   main  supply
depot  just  outside  Lagos  to  Gongola  State,
a  road  journey  of  about  1.500 km.

Area-wise,  Gongola  State  is   one  of  the
largest   states   of   the   Federal   Republic   of
Nigeria,   located   ratl"   remotely   on   the
Cameroon border. It is  hoped that this  con-
tract  and  the  Presence  of  a  Briscoe  Service
Depot  in  Yola  will  further  enlbance  deve-
lopments both in the  agricultural and trans-
Portation  sectors   to   the  mutual  benefit  of
Gongola   State   and   R.T.Briscoe   (Nigeria)
Låmited.



^
Kortskitse  af  Nigeria og  delstaten  Gongolas  beliggenhed -med  glimt
fra  uddannelsen  af teknikere  og  traktorførere.

Sketch  map of  Nigeria showing the  location  of Gongola State -and
a glimpse of the training  of techn.icians and tractor drivers.

<     Hr.  Gert  Bjørn  Nielsen  underviser  nigerianerne  i  traktorkørsel
og  -betjening.

Mr.  Gert  Biørn  Nielsen  instructing  Nigerians to drive  and
operate  tractors.

(Side 22/Page 22)
John  Deere-traktorer  klar til  indsatsen  i  Gongola.

John  Deere tractors  ready for work  in  Gongola.
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FÆRRIlt i mflF¥ifin
Det  nye  selskab,  som  Kompagniet  har
stiftet i Mexico med henblik på produk-
tion og salg af fedtsyrer,  er blevet offi-
cielt  anerkendt  af  de  mexicanske  myn-
digheder under navnet Quimica de Aci-
dos   Grasos,   S.de  R.L.   (Quimagra),   og
den  21.  februar  nedlagdes  grundstenen
til den nye fabrik.

Grundstensnedlæggelsen  foretoges  af
Lic.  Jos6 Antonio Mufi6z,  der er depar-
tementschef  hos  staten  Mexicos  guver-
nør,  dr.  Jorge  Jim6nez  Cantd,  og  den
overværedes   af   den   danske   ambassa-
dør  Vagn  Hoelgaard,  dr.  G.  Reuss,  et
stort antal gæster fra den offentlige sek-
tor og Quimagras fremtidige kundekreds
samt vicedirektør  0.  Feierskov Andrea-
sen.  I  forbindelse  med  ceremonien  var
arrangeret  en  udstilling,   der  gav  gæ-
sterne  et  godt  indtryk  af  Kompagniets
mange  andre  aktiviteter.

Quimagra er det første selskab i Mex-

Plaketten,  der  afsløredes  i  forbindelse  med  grund-
stensnedlæggelsen,  diskuteres af (fra venstre)  Kom-
pagniets  mexikanske  partner,  Dr.  G.  Reuss,  og  Lic.
Jos6  Mufi6z,  medens  Geert  Bruun  lytter  til.

ico  med  dansk  deltagelse.  Kompagniet
deltager  med  49  pct.  af  aktiekapitalen,
og  hr.   Geert  Bruun  vil  deltage  i  den
daglige  ledelse   som  vicedirektør.   Qui-
magra  skal  producere  fedtsyrer  af  for-
skellig art til benyttelse inden for gum-
miindustrien og i forbindelse med frem-
stilling  af  kemikalier,  tekstiler,  kosme-
tik,  medicin,  sæbe  og  vaskepulver,  pla-
stic  m. m.

Til  produktionen  vil  i  høj  grad blive
anvendt  lokale  råvarer  såsom  fiskeolie,
talg  og  sæbefod  af  forskellig  art -  der
er    affaldsprodukter    fra    vegetabilske
olieraffinaderier  -  samt  mange   andre
olieholdige materialer. Dansk Sojakage-
fabrik  vil   yde   know-how   og   assistere
med stab i forbindelse med den detaille-
rede  planlægning,  opførelsen,  indkørsel
og  teknisk  rapportering,  og  produktio-
nen  ventes  påbegyndt  i  løbet  af  andet
kvartal   1978.

riu[MAeRA
The  plaquette,  unveiled  at  the  stone-Iaying  ceremony,  is  being  discussed  by  (from  left)  our  Company's
Mexican  partner,  Dr.  G.  Reuss,  and  Lic.  Jos6  Muri6z,  while  Mr.  Geert  Bruun  listens  in.

+.    `_      }f  ,=-3+,
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Vicedirektør   0.   Feierskov  Andreasen   (nummer  to
fra  venstre)  betragter  sammen  med  gæsterne  den  i
forbindelse  med  grundstensnedlæggelsen  arrange-
rede   udstilling   om   Kompagniets   verdensomspæn-
dende  aktiviteter.

Mr.  0.  Feierskov  Andreasen  (second  from  left),  De-
puty  Managing  Director  EAC,  and  guests  view  the
display  about  our  Company's  world-wide  activities
which  was  arranged  in  connect.ion  with  the  stone-
Iaying  ceremony.

New Fatty Acid
Factory in Mexico
The   new    firm   wl.icl®   our   Company   has
established  in  Mexico  with  a  view  to  Pro-
cessing  and  marketing  f atty  acids  has  been
of ficially  approv.ed  by  tlæ  Mexican  autlwr-
ities  under  tlw  name  of  Quimica  de  Acidos
Grasos,    S.de    R.L.    (Q}rimagraL),    and    the

f oundation   stone   of   the   new   f actory   wa`s
laid  on  21st  February.

The   stone-laying   ceremony   was   Perf or-
med  by   Lic.  Jos6   Antorrio  Muå6s,  Perma-
nent  Secretary  to  the  Governor  of  the  State
of   Mexico,  H.E.  Dr.  Jorge   Jim6nez  Cantti,
and was  witnessed by  tl.e  Darish  Ambassa-
dor,   Mr.  Vagn   Hoelgaard,   Dr.   G.   Reuss,
and   a  number   of   guests   from  the   Public
sector  and  Q;iim.aLgraL's  future  business  cori,-
nectioi.s,  as  well  as  Mr.  0.  Feierskov   An-
dreasen,  Deputy   Managing  Director,  EAC.
In  connection  with  the  ceremony  an  exhi-
bition  was  arranged  which  gave  tl.e  guests
a  fair  impression  of  our  Company's  many
other  activities.

Q}iimaLgra is  the  first  company  in  Mexico
with Danish capital  Participation, our  Com-
Pany   lwlding   49°/o   of   the   share   capital,
and   Mr.  Geert  Bruun  has  been  appointed
Deputy   Managing  Director.  Q}iimaLgraL  will

Process  various  kinds  of  f atty  acids  f or  use
in  the   rubber  industry   as  well   as   in  the
manuf acture   of   chemicals,  textiles,  cosme-
tics,  Plwrmaceuticals,  soaps,  detergents  and
Plastics,  etc.

Production   will   as    f ar   as    Possible   be
based  on  use  of  l,ocal  raw  materials,  such
as   fish  .oil,  tallow,  and  various   grades   of
soapstock  (a  waste  material  from  vegetable
oil  refineries)   as  well   as   many   otl.er   oil-
containing  materials.  The  Danish  Soyacake

•=.-`JE    Faanc;ra:sås:t:åtf roqvuåa;åefået:c:t;cfa:n kcnoo=;%:n

..... ::      with   the    detailed    Planning,   construction,
:``±;:.      running-in,   and   technical   reporting.   Pro-
`¥fåi       duction is  expected to  commence  during the
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uÆVEÆerEwene
Kompagniets datterselskab Plumrose har
formået  at  placere  sig  i  centrum  i  lev-
nedsmiddel-industrien i Venezuela, hvor
Plumrose S.A. foreløbig beskæftiger 650
og netop har opført et nyt lager på 3000
kvadratmeter  for  konservesvarer -  som
led  i  en  udvidelse  til  i  alt  s  mill.  kr.

Allerede   i   begyndelsen   af   30'erne
startede   Plumrose  produktion   og   eks-

port  af  kødkonserves  fra  Danmark.  Se-
nere  kom  mælkekonserves  og  ost  ind  i
billedet,  og efter verdenskrigen udvide-
des salget til et bredt sortiment af Plum-
rose-varer.

Importrestriktionerne   førte   til   pro-
duktions-samarbejde med virksomheden
IENCA i Cagua, hvis aktiemajoritet man
overtog  i   1967.  Fabrikken  fremstiller  i
dag   kødkonserves   og   charcuterivarer,
fortrinsvis   skinker   og   bove,   postejer,
farsvarer   og  pølser   samt  oksekødsspe-
cialiteter,   som   sælges   under   Plumrose
navnet.

Alle  disse  produkter  er  nøje  afstemt
de  venezuelanske  forbrugeres behov,  og

Venezuelansk forbruger vælger
Plumrose-produkter  i  supermarkedet.

ODiE!iE

efter  salgets  udvikling  at  dømme,  har
den stærkt markedsorienterede produkt-
udvikling  og  salgspolitik  været  en  suk-
ces.  Samtidig  er  en  eksport` til  de latin-
amerikanske  lande  og  især  til  de  kari-
biske markeder  oparbejdet,  og det  sam-
lede  resultat  har  dels  været  en  vækst
i   omsætningen  fra  55  mill.  kr.   i   1967
til  ca.  335  mill.  kr.  i  1976,  dels  et  sta-
digt  voksende  pladsbehov  i  fabrikken  i
Cagua.

Den igangværende million-investering
omfatter både  en  forøgelse  af kapacite-
ten  og  en  række  rationaliseringsforan-
staltninger,   som   tilsammen   skal   sætte
virksomheden  i   stand  til  at  klare  det
stigende  salg  og  fortsat  sikre  Plumrose
en  position  som  førende  inden  for  Ve-
nezuelas  fødevareindustri.

Der er indrettet nye kølerum og ned-
kølede  arbejdslokaler,  moderne  maski-
ner  til  fremstilling  af pølser  er  anskaf-
fet  og  opstillet,   og  det  samme  gælder
vacuumstoppere, dybtræksmaskiner m.m.

Venezuelan  consumer  picks  Plumrose  products
in  a super  market.

PL
Ex:aT
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n#ing in

_:,)i_            '(/

Venez_`¥;ela
Our    Company's    subsidiary,   PLnmrose,   is
centrally   Placed   in   the   Venezuelan   food-
stuffs  industry.  Plumrose  S.A.  employs  650

Peopl,e,   and   as   Part   of   an   expansion,  in-
volving s million Danish Kroner, tlæ build-
ing  of  a  new  warehouse  for  tirmed  goods,
covering  3,000  m2,  has  just  been  completed.

Already   in   the   early   thirties   PLu"ose
began Production and export of timed meat
from   Denmark.   Subsequently   tinned   milk
and   cheese   were   added   and   after  World
War   11    sales   were   expanded   to   a   wide
variety  of  PLnrnrose  Products.

Import   restriciions   lead   to   co-operation
in  Production  witl.  TENCA  in  Cagua,  and
a  majority  share  was  acquired  in  this  firm
in  1967 . To-day  th,e  factory  Processes  tinned
meat   and   delicatessen,  mainly   comprising
hams  and "Picnics" ,  Pat6s, minced  Products,
and   sausages,   as   well   as   beef   specialities,
all  marketed under  tl.e PLumiose label.

These  Products  are  all  carefully  adapted
to  tlæ  Venezuelan  consumer  taste  and  jud-
ging    by    sales    developments,    th.e    strong
market   oriented   Product  development   and
sales   tiolicy   lmve   Proved  a  success.  At  tJ.e
same  time  export  to  Latin  American  coun-
tries,   Particularly   the   Caribbean   markets,
has  been  worked  uP  which  has  resulted  in
an increase in turnover from Dkr. 55 million
in  1967  to  Dkr.  335  milhon in  1976  and the
mounting  need   f or  more   factory   space  in
Cagua.

Present investments,1.unning into millions
of  Kroner,  comprås,e  an  åncrease  of  tlæ  ca-

Pacity   as   well   as   a   number   of   ef ficiency
imi]roving  measures  which  together  should
enable  the   f actory  to  cope  with  increasing
sales  and  ensure PLu"ose's  continued  Posi-
tion  as  a  leading  factor  in  tl.e  Venezuelan
f oodstuf f s  industry.

New    cold    stores    and    air-conditioned
workrooms    have    been   installed,   modem
machiibery  f or  Processing  sausages  has  been

Procured   and  mounted,  and  tl.is   also   ap-
Plies   t,o  vacuum  filling  machii.es,  vacuum
Packing macl.ines  etc.
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Bestyrelsesrådet for A/S Det Østasiatiske Kompagni
vedtog på et møde den 30. marts koncernens og moderselskabets
regnskaber for 1976,  som er Kompagniets 80. driftsår,
og offentliggjorde nedenstående.

Takket være Kompagniets alsidighed og
globale   virke   viser   begge   regnskaber
fremgang,  og  de  opnåede  resultater må
betragtes   som  tilfredsstillende  tagende
de   fortsatte  vanskelige  konjunkturfor-
hold   i   en   række   lande   i   betragtning.
Koncernen  omfatter  i  alt  202  selskaber,
hvoraf  161  selskaber er hjemmehørende
i  udlandet.

Koncernens   omsætning   steg   f ra   kr.
16,1  mia.  i  1975  til  kr.  20,0  mia.  i  1976,
og resultatopgørelsen viser en fremgang

fra  kr.   153,1   mio.   til  kr.   269,4   mio.   i
samme  periode.

Koncernens  egenkapital  er opgjort til
kr.   1.404  mio.  imod  kr.   1.385  mio.  året
forud, heraf aktiekapital kr. 500 mio.

Koncernens  egenkapital  viser  således
en  stigning  på  kr.  19  mio.  til  tro`ds  for,
at  egenkapitalen  i  de udenlandske  kon-
cernselskaber   ved   kursomregningen   er
reduceret sammenlignet med året forud.
Dette  er  en  følge  af,  at  valutakurserne
i  løbet  af  1976  gennemgående  er  faldet
i  forhold til  den  danske krone.

FRek@ff+
1976

mio.  kr.

Moderselskabets  nettoresultat
(1975:   kr.  91,1   mio.)
fremkommer,  efter at  der  ligesom  sidste
år  er  hensat  kr.  75,0  mio.  til  konjunktur-
fonden,  og  efter fradrag  af afskrivninger
på  anlægsaktiver  på  kr,  78,8  mio.  (1975:
kr.  65,9  mio.)  og  selskabsskatter  kr.  47,3
mio.   (1975:   kr.  39,7  mio.)
+  Overførsel fra 1975

Til  disposition

Det    indstilles   til    generalforsamlingens
godkendelse,  at  der  for  1976  udbetales
et uændret udbytte  på 12°/o af aktiekapi-
talen  på  kr.  500  mio.

mio.  kr.
Vedtægtsmæssige  tantiemer
andrager
og  bestyrelsesrådet  foreslår
følgende  heniæggelser:

til  pensionsfond
til  hjælpefond
til forsknings-og  udviklingsfond

18,5

109,8

31,5

Fremførsel  til  l977                                                         41,9

Overskud i 1897 på 53L757 krL
Til  sammenligning med Kompagniets  rekord-regnskab for 1976 gen-
gives  nedenstående  regnskab  for  Kompagniets  første  år.

Efter  ni  måneders  virke  i  1897  havde  bestyrelsen  bl. a.  følgende
at  sige  generelt  i  årsberetningen  for  ]897:

Ifølge  Kontrakt  af  20.  Marts   1897   overtoges  Fimaet  Andersen
&  Co.s  Forretning  her  og  i  Bangkok  fra  1.  Januar  samme  Aar  at
regne.  Forretningen  omfattede  lmport  i  Siam  af  hovedsageligt  eu-
ropæiske  Varer,  Import  i  Europa  af  diverse  Østasiatiske  Artikler,

Profit in 1897 of DKr. 53,757
By  way  of  comparison  an  extract  of  tl.e  Board  of  Directors'  com-
mertis  in  tl.e  first  Annual  Report,  covering 9  montl.s  of  operations
in the  year  1897 , is  reproduced below:

According  to  contract  of  20th  March,1897,  the  business  of  An-
dersen  sc  Co. l.ere  and in Bangkok was  taken over  with  ef f ect  from
lst  January,1897.  Its  activities  comprised imports  of  goods  mainly
of  European origin into  Siam and  export to  Europe of various  East
Asian com;modities, Particularly teak wood in conjunction with saw-
milling operations in Bangkok;  and  also  shipping.

During  tl.e   first  f inancial   year  these  acti,vities  were   continued
on  tlbe  same  lines  as  before,  but  expansion  h,as  taken  Place  in  all
fields,  and  new,  large  staple  commodity  groups  lbave  been  added.
In  addition,  tlw  Company  lws  commenced  exports  of  Danish  com-
modities to the most i,mportant markets in Asia.

The  combiited  financial result  of  the  activities  here and in Bang-
kok was thus as follows..
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specielt   i   siamesisk   Teaktræ   i   Forbindelse   med   Savmølledrift   i
Bangkok,  samt  Rederi.

Disse  Virksomheder  ere  i  det  foreliggende  første  Regnskåbsaar
fortsatte  i  det  hidtil  fulgte  Spor,   kun  ere  de  udvidede  paa  alle
Omraader og nye større Stabelartikler optagne. Endvidere har Kom-
pagniet   begyndt   at   arbejde  paa  Export   af  danske  Varer  til  de
vigtigste  Pladser  i  Asien.

Det  samlede  endelige  Resultat  af  Virksomheden  her  og  i  Bang-
kok  stiller sig herefter som  følger:

Til  Gevinst i  Bangkok
Til  Gevinst  i  Købenl
havn

Herfra  gaar:

Gage  til  Direktørerne
iflg.  Kontrakt
Rente Konto

Kr.                     Kr-

91.938,50    Profits  in  Bangkok

53.344,96
9.495,91

80.000,00
21.022,06

62.840,87

154.779,37

101.022,06

til   Rest     53.757,31

Heraf  Aktionærerne
5°/o  p.  A.  eller                    33.486,60
og  Andersen  &  Co.s
forrige  lndehavere         20.270,71

53.757,31

Profits in Copenhagen

Less

Salaries to  Manag.  Directors
lnterest  Account

of which  to  Shareholders:
50/o  p.a.
and to Andersen  & Co.'s
previous  owners



rma+n]nqoqoME±rskLjÆ
Egenkapitalen  i  moderselskabet  andra-
ger  herefter  kr.   1.288,2   mio.   imod  kr.
1.182,2  mio.  ultimo  1975.
Det  i  regnskabet  for  1973  hensatte  eks-
tra udbyttebeløb på kr.  10 mio.  kan sta-
dig ikke komme til udbetaling på grund
af  udbyttebegrænsningsloven.

Generalforsamlingen  afholdes  fredag
den   25.   marts   1977   kl.   10.30   i   Odd-
Fellow  Palæets  store  sal,  Bredgade  28,
1260 København K, med dagsorden iføl-
ge  vedtægternes  `§  11.

Adgangskort   og   stemmesedler   udle-
vere's imod legitimation efter vedtægter-
nes '§  7 til aktionærerne fra mandag den
7.  marts  til  mandag  den  21.  marts  in-
klusive   på   Kompagniets   kontor,   Hol-
bergsgade  2,   1099  København  K,  hvor
den  fuldstændige  dagsorden  samt  års-
regnskaberne med revisorernes beretning
vil  henligge  til  eftersyn.

Aktionærer,  der  har  benyttet  sig  af
retten  til  at  få udstedt  aktiecertifikater,
vil  få  adgangskort  og  stemmesedler  til-
sendt  direkte  under den  adresse,  som  er
opgivet  til  Den  Danske  Bank  af   1871
A/S.

Udbytte,  der  deklareres  på  general-
forsamlingen  den  25.  marts   1977,  for-
falder  til  betaling  mandag  den  4.  april
1977.

EAC]s 80th year i Record in turnover and profits
1976

Kr.  mill.

At  its  meeting  on  3rd  March  the  Board  of
Directors   of   The   East   Asiatic   Company,
Limited, approved tlæ accounts of the Group
and  the   Parent  Company  for   1976,  which
was  the  Company's  80th  year  of  operation.

Thanks  to  the   diversity   and  global  ac-
tivities  of  our  Company  both  accounts  show
Progress,  and  bearing  in mind  the  dif ficult
economic  conditions wl.ich cortiinued to Pre-
vai,l  in  a  number  of   countries,  the  results
achieved   are   considered   satisfactory.   TJæ
Group   comprises   202   companies   of   which
161   are  domiciled  outside  Denmark.

The   Group   turnover  went  uP   from  Kr.
16,100  milhon in  1975  to  Kr. 20,000  m{llion
in 1976 and group Profits increased from Kr.
153.1   million  to   Kr.   269.4   million  in  the
same  Period.

The  Group  equity  amounts  to  Kr.  1,404
million against Kr.1,385 mill,ion in the  Pre-
ceding   year,   of   which   Kr.   500   mil,lion  is
sl.are  capital.

Tl.e  Group  equity  thus  slwws  an increase
of  Kr.  19  million even tlwugh tl.e  equity
subsidiaries   outside   Dermark,  in  terms
Danish  Kroner,  showed  a  dechne  from
Previous  year.  This  dechne  is  explained
the   general   f all  in  the   exchange   rates
other   currencies   against  Darrish  Kroner
197 6 .

Resultatopgørelsen for 1976
ser således ud:

The main items of the Profit
and Loss Account for 1976 ai.e:

1976      modil975

1.000kr.       1.000kr.

Resultater  af  aktiviteter                           1.338.0721.042.273        Result  of  activities

Administrationsomkostninger                  358.968        328.133       Administration  expenses

Resultat  før  afskrivninger                           979.104        714.140        Profit  before  depreciation

Afskrivninger på anlægsaktiver              268.025        223.641        Depreciation  on  fixed  assets

Resultat  før  finansieringsomkostn.       711.079        490.499        Profit  before  financing  expenses

Finansieringsomkostninger                       260.579        205.534        Financing  expenses

450.500        284.965

Extraordinary  income  and
Ekstraord.  indtægter og omkostn.           33.627          29.449       expenses,  net

Resultat før skat

Selskabsskatter

Koncernresultat  for  året

484.127         314.414        Profit  before  taxation

214.761         161.356        Corporation  taxes

269.366         153.058        Group  profit  for  the  year

The  Parent  Company's  net profit
(1975:  Kr.  91.1   million) 109.8

is   arrived   at   after   allocation,   like   last
year,  of Kr.75 million to the Special  Con-
tingency  Fund  and  after deduction  of Kr.
78.8   million    (1975:   Kr.   65.9   million)   for
depreciation  of f ixed  assets and  Kr.  47.3
million  (1975:  Kr.  39.7  million)  for  corpo-
ration  taxes.
plus:  Brought forward  from  l975                          23.6
Available  for  distribution                                           133.4

The  Board  of  Directors  recommends  to
the General  Meeting a dividend to share-
holders  of 12  per cent  of the share  cap-
ita]  of  Kr.  500  million

Kr.  mill.

Bonus    payable    in    accordance
with   the  Articles   of  Association
amounts to
and  the  Board  proposes  the  fol-
lowing  allocations:

Pension  Fund
Benevolent Fund
F]esearch  and  Development
Fund

18.5

3.0
5.0

5.0         31,5

Balance to  be  carried  forward  to  l977             41.9

Hereafter   the   sharelwlders'   equity   in  the
Parent   Company   amounts   to   Kr.   1,288.2
million  against   Kr.   1,182.2  million  at  the
end  of   1975.

The  amount  of  Kr.  10  milhon  allocated
as  additional  dividends  in  tlæ  accounts  f or
1973  can  still  not  be  Paid  because  of  con-
tinuing legislation on dividend ceilings.

The  Annual General  Meeting will be held
on  Friday,  25th  March,1977,  at  10.30  a.m.
at   the   Odd-Fellow   Palæet,   28   Bredgade,
Copenhagen  K,  wi,th  agenda  in  accordance
with   Section   11   of   tlbe   Articles   of   Asso-
ciation.

Admission  cards  and  voting  slips  will  be
availabl,e  to   sharelwlders   against  Proof   of
identity  according  to  Section  7   of  tl.e  Ar-
ticles    of    Association,   from   Monday,   7th
March  to   Monday,  21st  March,1977,  both
days  inclusive,  at  the  Companis  Head  Of-
fice,  2  Holbergsgade,  DK-1099  Copenhagen
K,  where  detailed  agenda  and  the  amual
accounts  together  with  auditors'  report  will
be  available  f or  inspection.

Shareholders who have owailed tlæmselves
of  the  right  to  l.ave  slwre  certificates  i,ssued
will   receive   admission   cards   and   voting.
slips through the mail to tlbe address notified
to  Den  Danske  Bank  af   1871   A/S.

Tlw   dividend   declared   at   the   Amual
General  Meeting  on  25th  March,1977,  be-
comes   due   for   Payment   on   Monday,   4th
Aprål,1977.
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hÆIll >>Baranaqua<< søsal
På  Nakskov  Skibsværft A/S blev  værf-
tets  nybygning  nr.  214  -den  anden  af
de  to  product  carriers  på  33.100  t.dw.,
som Kompagniet har bestilt på værftet -
navngivet  den  2.  marts.  Fru Er73cz  Hø73-
JG73,  gift med Nakskovs borgmester Carl
Emil  Hansen,  gav  nybygningen  navnet
»Paranagua«.

Selve  søsætningen  måtte  på  grund  af
stærkt  lavvande  i  havnen  udsættes  til
næste morgen,  hvor den overværedes af
både gudmoderen og borgmesteren.

Navngivningen   overværedes   af   re-
præsentanter  for  Kompagniets  bestyrel-
sesråd  og  direktionen,   for  klassifikati-
onsselskabet  Lloyds   Register  og  værf-
tets bestyrelse samt hele Nakskov byråd.

Ved    den    efterfølgende    frokost   på
Hotel  Harmonien  hyldede  direktør  0.
Ko73gs£c7d  på  værftets  vegne  gudmode-
ren  og  omtalte  derpå  Kompagniets  be-
tydning  for Nakskov  Skibsværft.  Af  de
209 nybygninger, værftet har leveret på
godt  60  år,  har  62  været  til  udenland-
ske  og  147  til  danske  rederier,  og  med
foreløbig  47  nybygninger  tegner  Kom-
pagniet  sig  for  næsten  25  pct.   af  alle
de  nybyggede  skibe.

Direktør   Mogens   Pagh   takkede   på
Kompagniets  vegne  gudmoderen  og ud-
trykte glæde over det nære tilknytnings-
forhold  mellem  Nakskov  og  Kompag-
niet.

-  Som  det  er  almindeligt  bekendt,  er
det  ikke  det  gunstigste  tidspunkt  at  få
bygget skibe på, fortsatte direktør Pagh.

Men på  den  anden  side er  det jo  klart,
at man inden for skibsfart må være ind-
stillet  på   at   vurdere   investeringer  på
langt  sigt.   Vi  har  tillid  til,   at  vi   fra
Nakskov  Skibsværft  modtager  skibe  af
en  type  og kvalitet,  som vil  kunne gøre
god fyldest over så  lang en årrække,  at
vi på længere sigt kan  forvente  at  gen-
vinde,  hvad  det  i  de  nuværende  kon-
junkturer måtte  skorte på.

-   Også   for   skibsværfte.r   er   tiderne
vanskelige,  men  det  er  en  glæde  for os,
at  det  ved  fælles  anstrengelser  og  gen-
sidig   forståelse   har   været   muligt   for
Kompagniet at kontrahere en serie skibe
hos  Nakskov  Skibsværft,  som  vil  sikre
beskæftigelsen  til  midten  af   1979.   Til
den  tid  må  vi  håbe,  at  de  vanskelige
forhold  for  skibsfarten  og  dermed  den
værste    krise    for   værftsindustrien    er
overstået,  og  med  et  moderniseret  pro-
duktionsapparat  burde  Nakskov  Skibs-
værft  stå  godt  rustet  i  den  fremtidige
konkurrence.

»Paranagua«  forventes  klar  til  over-
tagelse  i  juli  og  vil  blive  ført  af  kap-
tajn   P.S.Hansen   med   B.C.Zub   som
maskinchef. Direktør Pagh Ønskede beg-
ge  til  lykke  med  deres  nye  kommando
og lykønskede ligeledes kaptajn P. Mol-
lerup og maskinchef Sv. Lehmann Niel-
sen,  som  vil  få  ansvaret  for  søsterskibet
»Panama«,  der  er  under  færdiggørelse

på  værftet  og  vil  være  klar  til  at  gå  i
tjeneste i  april.

Gudmoderen   skildrede   værftets   be-
tydning   for   såvel   Nakskov   kommune
som  hendes  egen  familie:  -  Jeg vil  al-
drig glemme denne dag, sagde' hun.  Jeg
havde  tidligt en tilknytning til  værftet.
Min  far  arbejdede i mange  år  derovre,
og  selv  om  man  ikke  som  barn  gør  sig
det så klart, vidste jeg nok, at det havde
betydning,  at der var  arbejde på værf-
tet.  Da  jeg  blev  voksen,  tog  jeg  mine
egne  børn  med  til  Møllebugten  og  så
stabelafløbninger.   Efterhånden   forstod
jeg  mere  af værftets  betydning,  da  jeg
fik  en  broder  i  lære  på  værftet,  og  en
svoger og nevøer arbejdede der. Jeg fik
selv  en  søn  i  lære  på  værftet,  og  jeg
mindes den aften, vi sammen gik ned til
Møllebugten  for  at  se  det  oplyste  »As-
mara«  ligge  klar  til  prøveturen  næste
dag. Det var det første skib, han havde
været med til at lave lyset på. Det var en
oplevelse,  jeg vil blive ved at huske.

Borgmesterindens  skildring  af  værf-
tets  betydning  for  Nakskov  blev  hilst
med  varmt bifald,  og borgmester  Ernst
Hansen sluttede sig til fruens udtalelser.

Fællestillidsmand H. Burmeister brag-
te  på  værftets  vegne  en  varm  tak  til
Kompagniet   og   dets   skibsafde'ling   for
samarbejde og tillid gennem årene -og
for  støtte  og  forståelse  i  tider,  der  er
vanskelige for værftindustrien.

»Paranagua« er opkaldt efter en bra-
siliansk  havneby  ca.  300  kilometer  syd
for  Santos.

M.t.  Paranagua's   gudmoder,   fru   Erna  Hansen,   og
Nakskovs   borgmester,   Carl   Emil   Hansen.

The  Godmother  of  m.t.  Paranagua,  Mrs.  Erna  Han-
sen    and   the    Mayor   of    Nakskov,    Mr.   Carl    Emil
Hansen.

Main  specifications:

Length

Breadth

Draft

Dead weight

Service speed
Main engine

170'69 m

25,91  m

11,59 m

33.100 tons

15,4 knots

8 & W  6k74EF,

generating 12,500 BHP
at 134 rev./min.
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Launching of
mLtL paranagua
at Nakskov Shipyard
On `Wedræsday  2nd  March  Nakskov  Ship-
yard  Ltd.'s  newbuilding  number  214  -the
second   of   two   Product   carriers   of   33,100
tons  ordered by  our  Company -was named
PaLraL"guaL   by   Mrs.   Erna   Hansen,  wife   of
tlæ    Mayor    of   Nakskov,   Mr.   Carl   Emil
Hansen.

Due to extremely l,ow water in the harbour
the launching itself l&ad to be  Postponed un-
til  tl.e  f ollowing  morring,  when i±  was  at-
tended  by   the   Godmother   as  wiell   as  tl.e
Mayor.

The  naming  ceremony  was  witness.ed  l)y
representatives  of  our  Company's  Board  of
Directors  and Management, Lloyd:s Register



å Nakskov ækihsværfT
of  Shipping,  the  Board  of  Directors  of  the
shipyard as well as all members of the Nak-
skov  Town  Council.

During   the   ensuing   luncheon   at   Hotel
HaLrmorien, Mr. 0. Kongsted, Managing Di-
rector   of   the   shipyard,   Praised   tJ.e   God-
mother  and  referred  to  our  Company's  im-
Portance  to  the  Nakskov  Sl.ipyard.  Out  of
the   209   newbuildings   which   the   sl.ipyard
has  delivered  during  tlw  Past  60  years,  62
we`nt   to   foreign  and   147   to   Darrislb   ship-
owri,ers.  Having  so  far  taken  delivery  of  47
newbuildings  tl.e  Company  accounts  for  al,-
most  25   Per   cent   of   tl.e   total  number   of
newbuildings.

On  belwlf   of  our  Company   Mr.  Mogens
Pagh,  Chairman  EAC,  tl.anhed  the   God-
motl"  and  expressed  Pleasure  at  the  close
ties  between  Nakskov  and  our  Company.

-  It is  rio  secret  that  this  is  not  the  most

favourable time f or building sl.ips, Mr. Pagh
cort±inued.   On  the   other   hand  it  must  be
realized  that  irwestments  in  shipping  lwve
to  be  made  on  a  long  term  view.  We  are
confident  that  from  tlæ  Nakskov  Shipyard
we   shall  be  receiving  shitM  of  a  type  and

quahty which will give satisf action f or many
years  to  come  and  tl.at  in  th,e  long  run we
can   ex`Pect  to   regain  slwrtcomings   due   to
Present  adverse  market  conditions.

-  These   are   also   dif ficult  times   f or  the
shipbuilding industry, but we are lwppy tlwt
combined  ef f orts  and mutual understanding
hawe  enabled our Company  to order  a series
of vessels  from the Nakskov Shipyard, which
will  ensure  work  f or  the  shipyard  uniti  the
iriddle   of   1979.  At  that  time  we  can  but
lwpe   that   tl.,e   dif ficult   conditions   for   the
shipbuilding industry will be over, and with
its moderrrized  Production facilities tl®e Nak-
skov  Shipyard  should  be  well  Prepared  to
f ace  future  competition.

Delivery  of PaLrzmzLguaL is  expected  to  take

Place  in  July,  and  she  wil,l  be  commanded
by  Captain P. S. Hansen with  Mr. 8. C. Zub
as  Chief  Engineer.  Mr.  Pagl.  congratulated
both of  them on their new  command, at the
same  time  congratulating Captain P. Molle-
rup  and  Chief  Engineer  Sv. Lelmann Niel-
sen who  will  be  in  charge  of  the  sistership,
PaL"z[ma,  wl.icl.  is  now  being  completed  at
t,he  shipyard  and  will  be  ready  f or  service
in  April.

Tl.e  Godmother  gave  an  account  of  the
sl.ipyard:s  importance  to  the  Nakskov  mu-
rricipahty   as   well   as   to   her   own   farily.
The   Mayor  fully  concurred,  and  the   Joint
Shop-Steward, Mr. H. Burmeister, expressed
thanks   to   our   Company   and  its   Sl.ipping
Department  for  many  years  of  co-operation
and  confidence  -  and  f or  suPport  and  un-
derstanding  during  dif ficult  times   f or  tlæ
shipbuilding  industry.

PaLrzmaLguaL  has   been  named  after  a  Bra-
zilian  Port   about   300   kilometres   south   of
Santos.

Gudmoderen,  fru  Erna  Hansen,  og  direktør 0.  Kongsted,  Nakskov Skibsværft.

The  Godmother,  Mrs.  Erna Hansen, and  Mr. 0.  Kongsted,  Managing  Director,  Nakskov Shipyard.

Søsætningen  af m.t.  Paranagua fandt sted  i  morgentåge,  som  har indvirket på billedets  kvalitet.

The weather was foggy when  m.t. Paramagua was  launched, hence the rather poor quality of this picture.



GmÆm
ØKB har i  år eksisteret i 30 år,  idet klubben
blev  stiftet  i  juli   1947.

Allerede fra  starten var der stor interesse
for  klubbens  aktiviteter  med  et  medlemstal
på  omkrin8.  200.

Som de første aktiviteter, der kunne tilby-
des,   var  fodbold,   håndbold,  badminton  og
tennis.  Året efter  (i  1948)  blev  disse udvidet
med  roning,  gymnastik  og  atletik.  Siden  er
klubben  blevet  udvidet  med  afdelinger  for
bordtennis   (1951),   kondi   (1972)   og   squash

(1976).
Svømning,  som  tidligere  var  en  selvstæn-

dig  afdeling,  falder  nu  under  roafdelingens
regie.

Fra  starten  blev  ØKB  tilsluttet  Handels-
og Kontorstandens Boldspil  Union  (HKBU).
Denne  union,  som  siden  har  ændret  navn
til   Københavns   Funktionær   ldræts   Union
(KFIU),  kan  i  marts  i  år  fejre  50  års  jubi-
læum.

Atletik
Den  årlige  overrækkelse  af  idræts-  og  kon-
dimærker   fandt   sted   den  25.   februar  ved
den   traditionelle   sammenkomst   i   frokost-
stuen  på  Hovedkontoret.

Hovmester  K. E. Larsen  havde  igen  i  år
sørget  for  et  fint  arrangement  med  pinde-
madder   og   forfriskninger   til   de   tilstede-
værende.

Badminton
Den  22.2.  spillede  vort   hold   i   3.   Division
uafgjort 4-4 mod Kreditforeningens  ldræts-
klub,   nogle  af  vore  værste  konkurrenter  i
kampen  om  oprykning  til  2.  Division.  Den-
ne   kamp   kommer   sandsynligvis   til   at   stå
mellem  Kreditforeningen,  Danmarks   Radio
og   ØKB.   Desværre   tabte   vi   i   vor   første
kamp   i   efteråret   '76   til   Danmarks   Radio
med   5-3,   men   da   to   hold   rykker   op,   er
chancen  der  stadig.

I  år  har  der  været  en  helt  fantastisk  til-
slutning  til  badminton.  Sidst  er  dette  blevet
udtrykt  ved  det  store  deltagerantal  til  vore
klubmesterskaber    den   27.2.,    6.3.    og    13.3.
Det  skaber  dog  nogle  problemer  rent  bane-
mæssigt. Badmintonafdelingen  vil  dog  fort-
sætte   sine   bestræbelser   på   at   finde   yder-
ligere  baner,  så  a]1e,  der  møder  op  til  træ-
ningen  om  søndagen,   får  et  rimeligt  antal
kampe,  og  i  hvert  fald  ikke  kommer  til  at
gå  forgæves.

Yderligere  oplysninger  om  badminton  fås
hos:   Christian   Erik   Lund,   Træafdelingen,
lokal  323.

Bordtennis
Den   19.2.-20.2.   deltog   vi   med   stor   succes
i    KFIUs   Unionsmesterskaber   i   Brøndby-
hallen. Blandt de mange gode resultater skal
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især nævnes to unionsmesterskaber, som blev
vundet  af  Erik  Hansen  og  Anne-Lise  Han-
sen  i  Mixed-Double  8  og  af  Erik  Hansen
og  Flemming Jensen  i  Herre  C-double.

Fodbold
Søndag  den   13.2.  havde  ØKB  2  hold  med
•i  Shipping-CuP'en,  a,rraLngeret  aL£  Da,"maLrks

Rederiforening.   Det  var  mod   sædvane,   at
andetholdet   blev   bedst   placeret   med   føl-
gende resultater: ØKB 11 -ACL 3-2, ØKB 11
-  Scanrouter  1-2  og  ØKB  11  -  Fellowship
3-2,  dermed  blev  ØKB  11  nr.  2  i  den  ind-
ledende  pulje  og gik  videre,  hvor  de mødte
deres  overmænd i  TK Nord,  der vandt 6-3.

Derimod  gik  det  ikke  så  godt  for  første-
holdet,  der  måtte  se  sig  slået  ud  i  den  ind-
ledende  pulje.   Holdet   virkede  uoplagt   og
nervøst  og  spillede  derfor  febrilsk,  hvilket
satte   det   hele  overstyr  i   ikke  mindst   den
sidste  kamp,  som  vi  skulle  vinde  for  at  gå
videre.   ØKB   1   havde   følgende   resultater:
ØKB  I - Fellowship  I  3-0,  ØKB  I - Bendix
2-5  og  ØKB  I - Thership  2-3.

Der  er  ellers  begyndt  at  vise  sig  større
interesse   for   fodbolden,   nu   hvor   sæsonen
snart  starter,  men  vi  vil  gerne  se  flere,  der
har   lyst   til   at   spille   lidt   fodbold   fredag
morgen   fra   7-8   i   ldrætshuset.   Yderligere
oplysninger  fås  hos  Henrik  Nissen      Skibs-
bogholderiet,  lokal  338.

Roning
Der  er  stor  tilslutning  til  turen  »Sjælland
Rundt«.  6  roere  har  foreløbig  meldt  sig  til
turen,  hvilket  betyder,  at  vi  kan  komme  af
sted  i  to  både.  Da  vi  har  fire  både,  der  er
egnede  til  turen,  kan  vi  stadig  tage  imod
flere  tilmeldelser.

Vi  regner  med  at  tage  af  sted  16.7.,  for
så  at  komme  h].em  ca.   14  dage  senere,  alt
afhængigt af vejr og vind.

Den 5.-6.  marts  blev der afholdt  langtur-
styrmandskursus i  roklubben »Gefion«. Her-
til var der tilmeldt fire roere fra ØKR. Med
foreløbig  fire  nye  langturstyrmænd,  skulle
der være  et  godt grundlag for mange lang-
ture  i  næste  sæson.

Der   er   stadig   aktivitet  i   ØKRs   lokaler
ved  Langelinie  Lystbådehavn  hver  lørdag
eftermiddag.   Også   Old-boys  holdet   er  nu
»kommet  ud  af  busken«,   og  dette  har  sat

yderligere  gang  i  klargøringen  af  såvel  lo-
kaler  som  både.

I   ugen   13.-18.   marts   havde  vi   to   roere

på   roinstruktørkursus   på   Ollerup   Gymna-
stikhøjskole.   Klubben  råder  nu  over  3  in-
struktører,  der  vil  være klar til  at  instruere
de  nye  »kaniner«  straks  fra  sæsonens  start.

Standerhejsning  1977,  og  hemed  indled-
ningen   af   ØKRs   29.   sæson,   forventes   at
komme  til  at  foregå  lørdag  den  16.4.,  men
denne dato  bør endnu tages med nogen for-
behold.

ØKB's første fodboldhold.
Billedet er taget  i  1948.  Måske  kan  man genkende  nogle af spillerne.
Siddende forrest (fra venstre): Per Holm Nielsen -Erling  Klinken  Rasmussen -Bent Andersen.
Siddende bagest: Tage Welander -Mogens  Erik Aastrup -Knud  Løndorf.
Stående: Erik Rahbeck -Sven Ankersen -Steen  Fenger Petersen -Knud Laursen -Jørgen  Mouritzen.



Besøg  ved  Hovedkontoret

J.  Bie  Andresen,  Paris.
J.  Frederiksen,  San  Francisco.
H. J. W. Kristoffersen,  Lagos

lntern  forflyttelse

Kontorchef  Erik Blach  Andersen,
Inter  Office,  til  lmportafdelingen.

Filialforflyttelser  .  Transfers

Kurt  Erik  Schou,  EAC,  Monrovia,
til  Manila.
Flemming  Schjærff,  LPMC,  Monrovia,
til  Nairobi.
Jens  Kim  Bergenser,  Singapore,  til
Bruxelles.
Eyvind  Chr.  Mortensen,  Manila,  til
Singapore.
Peter  Eriksen,  Vancouver,  til  Accra.
Henrik  Flensborg,  New York,  til
St.  Thomas.

Forflytlelser  til  Hovedkontoret

Transfers  to  Head  Office

Jørn Hinge,  Rio  de Janeiro,  midlertidigt til
Skibsafdelinge'n.
Henning  Kragh-Schwarz,  Såo  Paulo,
midlertidigt  til  lndustriafdelingen.

Ankommet  på  hjemmeferie
On  Home  Leave

Lars  Eriksen,  Bujumbura
Svend  Aage  Frandsen,  Lagos
Ren6  Schwartz  Hansen,  Singapore
Jørgen  Holck,  ScanDutch,  Tokyo

Diverse

Filialbestyrer   C.   Dencker   Nielsen,   Tokyo,
forflyttes til  Bangkok,  hvor han afløser fili-
albestyrer Klavs Rahbek Thomsen,  som for-
flyttes  til  St.  Thomas.
Filialbestyrer  Sven-Aage  Larsen,   St.   Tho-
mas,   forflyttes   til   Hong   Kong   og   afløser
filialbestyrer   Niels-Jørn   Harboe,   som   re-
turnerer  til  Manila  for  at  genoptage  ledel-
sen  af  filialen.
Hr.  Niels Horn,  Manila,  forflyttes  til Lagos
som   leder   af   lmport  Divisionen,   efter  hr.
Klaus  V.  Mørch,  som  overflyttes  til  Tokyo
som  fungerende  filialbestyrer.
Hr. Peder Johs. Andreasen, Singapore, over-
flyttes  midlertidigt  til  Manila  for  at  vare-
tage  ledels-en  af  filialen  i  perioden  marts/
maj,  hvorefter  han  forflyttes  til  Paris.
Gorm Kjærbøll  forflyttes  til Hong Kong,  og
ikke  til  Durban  som  tidligere meddelt.
Søren  Tougaard,  Skibsafdelingen,  udsendes
til  Durban,  og  ikke  til  Bangkok  som  tidli-
gere  meddelt.

Mærkedage  .  Red  letter  days
Jubilæer

lngvard  pedersen                      Gunnar vang  Hansen

40år
Kontorchef lngvard Pedersen, Inter Office,
26.4.1977.

Fuldmægtig  Gunnar  Vang  Hansen,  Inte'r
Office,   1.5.1977.

Runde  fødselsdage
85år

Maskinchef  Carl  Madsen,  Baldrianvej   7,
2900  Hellerup,  23.4.1977.

60år
Kaptajn  G.  A.  Jacobsen,  27.4.1977.
Kaptajn  Johs.   Nielsen,   11.5.1977.
Peder   Hansen   Schmidt,   Hulkortafdelin-
gen,11.5.1977.

50åf
lb  Fredsø  Horup,  Skibsafdelingen,
24.4.1977.

Direktør  H. F. P. Jahn,  Plumrose A/S,
Horsens,   28.4.1977.
Kaptajn  Kurt  Jakobsen,   11.5.1977.

Fratræder
Fuldmægtig  Jørgen  Svend  Nielsen,
Eksportafdelingen.
Arne  Kristoffersen,  Jakarta.
Frank  Lauritsen,  Hong  Kong,

Pensionei.et  .   Retired

Kontorchef  Peder  Madsen,  Import-
afdelingen   1.3.1977.

Dødsfald  .  Obituary

Bådsmand  Verner  Svendsen  afgik  ved  dø-
den  i  Cape  Town  den  4.  februar  1977.

Verner   Svendsen   sejlede   i   Kompagniets
skibe   i   20   år.   Hans   første   skib   var   m.s.
Pcz%czmø,  hvor  han  påmønstrede  i  juni  1956,
han  kom  derefter  om  bord  i  m.s.  Prefor8.cz,
hvor  han  var  i  12  år,  og  derefter  med  m.s.
Casuarine  og  m.s.  Falstria.

Bådsmand  Svendsens  sidste  skib  var  m.s.
C¢7acÆo73ø.   Han   blev   afmønstret   fra   dette
skib   i   Cape   Town   i   slutningen  af  januar
måned  på  grund  af  sygdom  og  indlagt  på
hospitalet,   hvor   han   døde   efter   få   dages
ophold.
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TIL  MINDE  OM  FUNKTIONÆRER  OG   SØFÅRENDE  I   DET  øST^SIÅTISKE

KOMPÅGNIS   TJENESTE   OMKOMNE   I   DÅNMÅRK   0G   UDE   I  VERDEN

9                               UNDER   KRIGENE   1914-1918   0G   1939-1945                             e

STEEN   D^LSG^^RD   ^LBERTSEN      CÅRL   VIGGO   VII.l!l.LW   ^NDERSEN      EINER   ÅXEL
^NDERSEN       K^J   ^NDERSEN        KJELD   PEI)ER   JOIIA`'NES    ^NDERSEN       NIELS   CÅRL
^Nl)ERSEN       POUL  LUDVIG   ^NDERSEN      VILLY  V^l.l)l  W  \R   PETER   ÅNDE:RSEN       NIELS
EDvlN   ^NDERssoN       BERTEL   M^RINus   ^uGUSTSEN       LÅURITZ   cHRls'rENSEN   BECK
MOGENS    ÅLEX^NDER   JONÅS    BELDRING        NIS    FREl)ERIK    C:ÅRLSON    BE:NGTSON
WERNER   BLÆDEL      KNUDTÅGE   BRÅUTSCH      ^XEL  ol.^F  CHRIST[NSEN       CI]RISTi^N
CHRISTENSEN       HÅNS  CHRISTI^N   MÅRIUS   Cl]RISTENSEN        K^J   PETER   CIIRISTENSEN
VÅLDEM^R   CI{RISTENSEN       W^LTHER   HARRY  CHRISTENSEN       BØRGE   CHRISTIANSEN
HENRY  BISG^^RD  CHRISTIÅNSEN       SVEND  ÅUGUST  JENSEN   I)ÅHL      NIELS   ÅNDRE^S
VIGGO  D^MSBO       BØRGE  BENDT  EDLICH       H^NS  ELBERG   .  THE:ODOR  V^LDEM^F`^UGUST
SEVF.RIN   ELLESøE       KNUD  ERICH   ERICHSEN      J^KOB   BRØNNUM   FÅUSING       FREDERIK
CIJRISTI^N   CONCEIL  FOGH   .   EGON   FOLDÅGER       POUL  JOHÅN   FRÅUSING      CHRISTI^N
V^LDEMÅR  FREDERIKSEN      JENS   K^RL  ROHDE  FREDERIKSEN      OSK^R  FRODE   FREDE
R[KSEN       ELSE   KIRSTEN   RUTII   G^NTZEL       HENRIE:TTE   H^NS]NE   GERD^WISCHKE
EGON  jøRGEN  GRÅNNER       EVÅLD   LUTTICHÅU   GREGERSEN       JOEN   MAr;NUs   GØTE
PREBEN  H^GELIN      NIEIS  KRISTIÅNHÅLKJÆR      ÅNDERS  H^NSEN      ÅRNE  øST  IIÅNSEN
PERNT  HÅNSÅSSER  HÅNSEN      CARLBJØRN  H^NSEN       EGUN  EDMUND  H^NS[:N       KNUD
EJGIL  TR^NBERG  H^NSEN       KNUD  PETER  HANSEN       NIELS  ERIK  H^NSEN       H^NS  ER]K
H^RTVIG     JENS  H^GB^RD  HEMMINGSEN      POUL  HENR[CHSEN      K^J  HAF\^LD  HENRIKSEN
LOUIS  ÅLFRED  GODSKE  HERR  .   OTTO  HILTMÅR      SVENDÅÅGE  I+JERRILD      PÅULEMIL
HJORTHOIJl  .  CALRLOLUFHOIBECH      HENRYKNUDHOLM     ÅNKER  HORN     ROBERT  HUGHES
K^RL  JOH^N  ^DOL.F  FREDERIK   HUMNER      ^DLER  V^LDEM^R  0LSEN  HØJSLEV  .   K^J
HØYER      C.\RL  FRIEDRICH   IVERSEN   .   ERLING   HÅRRY  JÅCOBSEN   .   ÅÅGE   CHRISTIÅN
JENSEN   .  ÅLF  EDVIN  JESPER  MARTINUS  JENSEN   .  ÅKSEL  HERMÅN  JENSEN      C^RLO
^RNFREl}  JENSEN   .   EGON   U^RIUS  JENSEN   .   EMÅNUEL  BROHOLM  JENSEN    .   GUNNI
EDV^RD  ROBERT  JENSEN   .  JE:NS   ROBERT JENSEN      OLUF JOH^NNES  JENSEN       PEDER
VILLY  M^RIUS   JENSEN      SVEND  ÅAGE  JENSEN   .   KJELD   0L^V  JESSEN      CHRISTIÅN
W^RTIN   ÅNDERS   JOHANSEN   .   JENS   KORDUÅD  JOHÅNSEN       EMIL  ELIÅS   JOHNSEN
JOHÅNNES   NYG^ÅRD  JUSTESEN   .  VILHELM  OSKÅR  JOHÅNNES  JØRGENSDORF     CÅRL
JOHÅN  HÅMMERICH  JØRGENSEN   .   HENNING  JØRGENSEN  .   KARLO  INGEMÅNN  KÅRLSEN
KNUD  CLEMENS  KJERULFF      K^J  SøREN  KJ.ER      EMIL PETER  KJØLLER  .  OTTO  KRISTIÅN
KL^VSEN       EUVINI)  KNUDSEN      ERNST  MELCHIOR  KNUDSEN   .   HELMUTH  GEORG  JOHAN
SPÅRRE  KNUDSEN   .  JUULW^LTHER  KNUDSEN      VILHELM   KR^GELUND  .   KÅRL  MÅRINUS
KRISTENSEN   .   EJNÅR   CRONJE   KRONHJEM      ^LL^N  GEORG   KUBE      ÅLBERT  IÅURITS
L^RSEN   .   EDMUNI)OLUF  L^RSEN       H^RRY  HERMÅN   L^RSEN   .   HELGE   L^RSEN      KÅJ
ELMER   L^RSEN   .   LÅURITS   CHR    LILLIE   LÅRSEN   .   VILLY   BERNHÅRD   LÅURIDSEN
CÅRl.MÅRINUS  MÅLMB0RG      CÅRL  EJN^R  MOGENSEN      SVENDA^GE  MOGENSEN.  ÅKSEL
CHRISTIÅN  MORTENSEN   .   ERNST   PETE:R   GEORG   MUHRING  .  JOHÅN   CÅRL  FREDERIK
WISM^R   MUHRING   .   MORTEN   PÅULI   MULLER      KNUD  Å^GE  MØLLER   .  ÅNDERS  PEDER
NIELSEN   .  C^RL  CHRISTIÅN   FREDERIK   NIELSEN      C^RLVILHELM   THERS   NIELSEN
EDWARD   NIE:LSEN       EJh.ER   l.INDESKOV   NIELSEN   .   EJNÅR   STRØE   NIELSEN   .   GEORG
C^RL  HElh'RICH  VII.H   NIELSF.N      JENS  CHRISTIÅN  M^RTIN   NIELSEN   .   K^RLGREGERS
NIELSEN       KNUD   HENNING   :llELSEN       KNUDKÅRLPETERTHERS   NIELSEN.   MET^
NIELSEN       POULKRISTI^N   STRUVE   NIELSEN       HÅRRYOLSEN.   LÅURITZ  HENRYOI]SEN
TINIUS  OLSEN      VIKTOR  EM^NUELOTTENDÅL     SVENDPÅNDURO-PETERSEN  .   HERMÅN
R^SMUS  PEDER   PEDERSEN       KRISTIÅN   SøVNDÅHLPEDERSEN       LEOHERM^N   BJØRN
Pr:DERSEN       RÅSMUs   PF.DERSEN       svF.ND   BØGiLD   pEDERSEN.   ÅXELKONSTÅNTIN
IIJERSING   PE:TERSE:N       CHR   NICOL^J   FRYl}ENDAHL  PETERSEN   .  GEORG   PETERSEN
NIE:LS   KNUDSEN   l.ANGE   PETERSEN       CÅRL  ÅXEL   POULSEN   .   CHÅRLES   POULSEN
W^GNUS  OEHLENSCHl.ÅGF:R   POULSEN       SIEGFRIED  PETER  MÅRINUS  POULSEN   .   KNUD
^ÅGE   PUGE       E:jr`'ÅR   EMI[.   R^SMUSSEN       EjN^R   MÅRINUS   RÅSMUSSEN   .   GUNNER
T^GE   ERREBO   RÅSMUSSEN       HÅRÅLDJULIUS   RÅSMUSSF.N        HELGEEMILKOFOD
RÅSMUSSF.N        HENRY^NTONIO^LEX^NDER   RÅSMUSSEN      J^KOBJOHÅNNFS   RÅS
MUssEN       K^RLjoHÅN   RÅSMl'ssm       PETF.RVILLyFRÅNKRÅSMUSsEN       pREBEN
HÅGBÅRD   ELvlN    R^SMussEN        c^RLcllRlsTI^r`'    RlcllÅRDT       PouLRICHÅRD
JØRGENSE:N   RIEMKE       CHRISTI^N    l.^NGESKOV   ROTI{       TONNYOVE   SCHLICHTER
NIELS   BOVILHELM   SCHRÅDER      VOLME:R   RICH^RDSIVERTSEN       EDU^RDFREDERIX
SOMMER      WILLI^M   STOUSTRUP      IB  PETER   STÆ3l{R      H^RTVIGCHÅRSTENSVENDSEN
H^NS   CHRISTl^N  SVENSEN       ^LFRF.DWURTZ   SøRENSEN      EINER  M^RIUS  CHRISTl^N
SøRENSEN       HEJNESøRENSEN      INGOLFKRISTIÅN  LERCHESøRENSEN      KNUDB^UER
SøRENSEN.   N[ELS   PETE:RSøRENSEN       NYBROT^GE   SøF`ENSE:N       SOPHUS   W]LL[^N
CHR   Søf`ENSEN       H^NS   NICOL^J  THE:ODORSEN      ^XE:LM^T[STHESTRUP.   S]GURD
^NTON  TIWU   .  JOH^NNES  WOGENS  UNDEN       D^N  LUDVIG  WILHÅRDT  .   XURT  WILXENS

#,.-=."_¥     "

To  store  tavler,  anbragt  i  Hovedkontorets  hovedindgang,  minder  Kom-
pagniets  medarbejdere  og  gæster  om  de  mange  funktionærer  og  søfa-
rende  i  Det  Østasiatiske  Kompagnis  tjeneste,  der  omkom  under  de  to
verdenskrige,  og  om  Kompagniets  skibe,  som  krigsforliste  1914-1918  og
1939-1945.

Two  large memorial  Plaques  at  our  Head Office's main entrar®ce remini
our  Companf s  employees  and  guests  about T13e  East  Asiatic  Co.,  Ltd.'
ri,umerous  emt)loyees  and  seamen  who  were  l,ost  during  the  l,wo  Worli
Wars,  arid  aboui  our  Comt]anis  vessels  which  were  sunk  in  1914-191\
and  1939-1945.


